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Kossuth Lajos-utcza (Máriafty-ház), 
a hová a lap szellemi részét megillető közle­

mények intézendők.

Az ,Ellenzék‘ előfizetési 
Egész évre...................................  
Félévre........................................  
Negyedévre...................................  
Egy hóra......................................

dija:
32 korona.
16 korona.
8 korona.
3 korona.

Egyes szám ára 10 fillér.

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

ELLENZÉK 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

-------------------  Kiadóhivatal: ———— 
Kolozsvárt, Szentegyház-uteza 22.

Egy négyszögozentimőternyi tér hirdetési ára 
K fillér. Gyárosok, kereskedők és iparosok ár­

kedvezményben részesülnek.

Reklám sora 2 korona.

Hivatalos közlemények sora 5 kor.

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
40 fillér fizetendő.

Czivilista és a tisztviselők 
fizetése.

Budapest, okt. 24.

A Lukács László miniszter által 
tegnapelőtt a t. Ház elé terjesztett jövő 
évi állami költségvetési tervezet sok 
tekintetben meglepetéseket okozott.

Az egyik meglepetés a többek kö­
zött az, hogy a király civillistájának 
két millió koronával való felemeléséről 
alig egy héttel ezelőtt suttogott az első 
hir és a költségvetési javaslatban már 
elő is irányozták a két millió koronát 
a királyi háztartás növekedő szükség­
leteinek fedezetére.

Arra tehát, hogy a királyi civillis­
tát felemeljék, elég volt a kormánynak 
a főudvarmesteri hivatalnak egy puszta 
átirata és a tételt nyomban beállították 
a költségvetésbe. Holott nem is valami 
kicsi dologról van szó, mert évi két 
millió állandó teher növekedést jelent, 
a mi ilyen koldus országnál bizonyára 
nem kicsinylendő pénzösszeg.

Persze, ha felülről diktálnak va­
lamit, azt a kormány menten teljesiti; 
ára, ha alulról jön az óhajtás vagy 
követelés, akkor a t. kormány évekig 
húzza, halasztja a dolgot és akkor is 
csak morzsákat juttat az alant állóknak.

így történt ez például a magyar 
állami tisztviselőknek évek óta hangoz­
tatott óhajtásával vagy mondjuk: jo­
gos követelésével. A kormány csak ak­
kor határozta magát a cselekvésre, a 
mikor már minden tényező szinte bele­
fáradt a követelések hangoztatásába és 
a mikor már a kormány egyes tagjai 
kénytelenek voltak kötelező ígéreteket 
tenni.

És évek folytonos küzdelmeinek 
mi lett az eredménye?

Hát egyszerűen az, hogy a kor­
mány a jövő évi költségvetési terve­
zetbe felvett 3 millió koronát holott az 
évi szükséglet 17 és 18 millió között 
váltakozik.

Felvett 3 millió koronát csak azért, 
hogy ezzel ismét elodázza a kérdés gyö­
keres rendezését.

Maga a külön törvény, a melynek 
alapján a tisztviselők magasabb illet­
ménye kijár, még mindig csak a jám­
bor óhajtások sorába tartozik és még 
mindig a jövő zenéjét képezi.

De hát — ha szabad kérdenünk — 
miért nem lehetett magát a törvényt 
is megalkotni és a költségvetésbe be­
állítani a teljes szükséglet fedezetére 
szükséges összeget?

Nincs-e még kellőképpen előké­
szítve a kérdés? Hiszen évek óta sza­
kadatlanul tanácskoznak az érdekelt 
körök s jóformán megcsinálták még a 
törvény tervezetét is és a kormány

TARCZA
A más feleségével.*)

Irta:
Hory Béla.

Itt van kedvesem a fél vasúti jegyre 
jogosító igazolvány, — szóltam feleségem­
hez — a ház asztalára letévén az üzletve- 
zetőség által nőm nevére ékesen kiállított 
nyomtatványt.

Midőn az őszszel lányunkat a zárdába 
vivők, Ferencz régi jóbarátom és neje, ki­
ket te még nem is ismersz, távol valának s 
most már végre-valahára kedves családi kö­
rükben eltölthetünk egy pár jó napot.

Aztán megállapodánk elutazásunk ideje 
iránt. Megírtam Ferencznek, hogy ekkor és 
ekkor, ha boszorkány hull is karjaik közt 
leszünk.

Megtevők utikészületeinket, a mely ré­
szemről igen egyszerű volt; de annál több 
gondot okozott a feleségemé.

Megelőző nap a városi menetjegy iro­
dában a jegyeket is kiváltára.

Ember tervez, de a varrónő végez.
Feleségem úti ruhája nem készült el; 

pedig hát úti ruha nélkül egy úri nő nem 
ülhet vonatra.

Persze a régi jó világban az ón anyáin 
vagy az olvasó nagyanyja a legviseltesebb 
ruháját vévé fel az útra. Hat vármegyében 
beszéltek volna arról a tékozlóról, a ki uj 
ruhában utazik.

De most a vasutak bársonyos ülései 
megkívánják a díszes uti-ruhát.

Tehát feleségem kijelenté, hogy nem 
megy, nem csak a ruha, de a migrénje mi­
att sem. (Persze a migrén is újabb talál­
mány.) Azért én csak utazzam el, mert a

*) Szerzőnek sajtó alatt levő „Vidám perezek' 
czimü kötetéből.

még mindig nem látja elérkezettnek az 
időt arra, hogy ezt az égető kérdést 
gyökeresen rendezze.

Igen ám, de ha udvari körök tá­
masztanak uj követeléseket, vagy ka­
tonai körök lépnek fel követelőleg, ak­
kor a t. kormány nem sokat habozik, 
nem sokat kérdezősködik, nem sokat 
tanácskozik, hanem egyszerűen beál­
lítja az uj szükségletet a költségve­
tésbe és megszavaztatja a többsé­
gével.

Igen bizony, mert az udvari és 
katonai körök óhajtása egyszerűen pa­
rancs, melynek a kormányok vakon 
engedelmeskednek. De mikor az állam 
polgári alkalmazottjai évek során át 
minden társadalmi körnek élénk rész­
véte mellett sürgetik tarthatatlan hely­
zetük megjavítását, akkor a kormány 
rendszerint utal a nehéz pénzügyi hely­
zetre és odázza a dolgot a végtelen­
ségig.

És a mikor már egyátalán nem 
térhet ki, akkor neki fog egy félmun­
kának és 17 millió helyett bevesz 3 
milliót, akárcsak azt mondaná: Nesze 
semmi, fogd meg jól.

A királyi háztartás növekedő szük­
ségleteinek fedezésénél a kormány nem 
kérdi, hogy van-e pénz, egyszerűen 
azt mondja: itt a fedezet, tessék ren­
delkezni vele.

Az állam alkalmazottjai pedig 
egyszerűen nézzék azt a 3 millió koro­
nát a papiroson és várják mig majd 
megjavul a pénzügyi helyzet és meg­
ébred a kormány lelkiismerete.

Addig pedig gyönyörködjenek a 
királyi palota fényes berendezésén; az 
udvari lakájok boldog mosolyában és 
várják csendesen, mig az ők napjuk is 
felragyog.

Ellenzéki akezió. Budapestről írják, 
hogy a függetlenségi pártkörben tegnapelőtt 
este a katonai javaslatról volt szó. Pozitivet, 
a mint a kormánypárt klubjában nem, úgy 
itt sem tudtak, de itt egyöntetű és határo­
zott volt a vélemény, hogy a pártnak bármily 
áldozatot kötelességeerélyesenvisszautasitani. 
A függetlenségi párt, kell, hogy az ország ta­
nácsában visszhangot adjon annak a tiltako­
zásnak, amely ez irányban a társadalom, az 
ország székesfővárosa és az ifjúság részéről 
oly impozáns erővel és önérzettel megindult. 
A pártkörben az volt az általános vélemény, 
hogy ezt a javaslatot semmilyen módosításá­
val sem lehet elfogadni és az ellen, ha kell 
feltétlenül a legvégső eszközökkel is fognak 
küzdeni.

A tisztviselők fizetése. A Búd. 
Tud. jelenti: A pénzügyminiszter tegnap 
az 1903, évi állami költségvetés előterjesz­
tése alkalmával mondott beszédének a tiszt­
viselői fizetés minimumára vonatkozó ré­
szébe egy sajtóhiba csúszott be, a mennyi­

kis lányunk is vár, — aztán Ferenczőket 
sem lehet annyira felültetni.

Igaza volt. Kihajtattam az indóházhoz.
Szokásom szerint korán mentem ki, — 

s igy sétálgatva néztem a különböző utasok, 
különböző készülődéseit. Sokszor színpadon 
sem lát az ember érdekesebb jeleneteket.

S e perezben éppen egy nagyon is ér­
dekes dolog költötte föl figyelmemet.

Egy egészen elegáns nő kutatja ide­
gesen zsebeit, — majd a földön maga körül 
néz s a mit keres nem találja sehol.

Ez alatt a kapus jelenti a beszálást. 
A nő igazán kétségbeesetten tudakozódik 
elveszett tárczája iránt, a melyben kiváltott 
jegye is volt.

Ez úri nőn — gondolám — bárha is­
meretlen, segitnem kell. De miként ? A jegy­
váltástól már elkésett.

De ime a feleségem jegye 1 Gyorsan 
bemutattam magam, s kezébe csusztatám 
a féljegyet és igazolványt.

Rendkívül hálásan vette, s csak midőn 
a kocsiba segitém jutott eszembe, hogy ez 
a mit udvariasságomban és megfontolatla­
nul tevék, nem korrekt eljárás, s már azon 
gondolkoztam, hogy egyébként intézem el 
a dolgot, a midőn a kalauz a különben le­
fátyolozott nőtől jegyét kéri s a hivatalos 
formalitásokon hirtelen átestünk.

— Uram ön nem is képzeli mily kelle­
metlenségtől mentett meg, szólt az én üz- 
letvezetőségileg igazolt feleségem, őrnagy 
sógorom első gyermeke keresztelőjére vár 
s ha mint keresztanya Ígéretem s mai táv­
iratom daczára nem érkezem meg, nagy za­
varokra adtam volna okot.

S mind ezt oly kedves hangon mondá 
el Meláni őnagysága (férje nevét óvatosság­
ból elhallgatom), hogy már-már elfeledtem 
a vasút meggondolatlan megkárosítását.

Aztán hamar tisztába jöttem az iránt 
is, hogy hölgyem egy kifogástalan és tisz­
tességes urinő, s habár szépségben nem éri 
utói az én Bellámat, de azért nagyon kelle-

ben a fizetés minimumának 1400 korona 
helyett 1600 koronában leendő esetleges 
megállapítása nem 15, hanem csak körül­
belül 5 millió korona költségtöbbletet okozna.

A sz.-régeni mandátnm. M.-Vásár- 
helyről Írják:

A fővárosi lapokat is megjárta az a hir, 
hogy az Urmánczy Nándor mandátumát a 
bíráló bizottság hiányosnak találta azért, mert 
az ajánló levelet csak egy választó polgár 
irta alá. Mint illetékes helyről értesülünk, a 
központi választmány utánna nézvén a do­
lognak, meggyőződött, hogy az ajánló leve­
let 12-én Írták alá s a hiba onnan származik, 
hogy a választási jegyző csak az első ajánló 
nevét irta le és oda tette, hogy társai. A 
központi választmány a szabályszerű ajánló 
levelet a képviselőház elnökéhez felterjesz­
tette.

A földadó-kaiMiter revíziója. A 
pénzügyminiszter expozéjáról hozott közle­
ményekben az a tévedés csúszott be, hogy 
a földadó-kataszter revíziójával járó költ­
ségtöbblet azokban 17 millió koronának van 
jelezve. Ezzel szemben konstatálnunk kell, 
hogy a pénzügyminiszter által e czélra ki­
látásba helyezett költségtöbblet 12 millió 
700.000 koronát tesz ki.

A póttartalékosok ügye.
> II ♦ ♦ *

A legújabb alkotmánysértés.
Kolozsvár, okt. 25.

A honvédelmi miniszternek a póttarta- 
tékosok behívásáról szőlő javaslata nap-nap 
után nagyobb izgalmakat okoz.

A megmozdult közvélemény hatása alatt 
br. Fejérvári Bécsbe szaladt, s ott tárgyalt 
a királylyal és katonai körökkel, s úgy lát­
szik az országos mozgalomnak meg van az 
a hatása, hogy a közös hadügyminiszter ez 
évre elengedte a húszezer tartalékost, de a 
jövőre megköveteli, hogy huszonháromezer­
rel több rekrutát sorozzanak. Más szóval a 
hadügyminiszter akarja magának lefoglalni 
a törvényhozástól a jogot a sereg számának 
megállapítására.

A megkisérlett alkotmánysértésre te­
hát az alkotmány újabb sértésével felelnek. 
Még ha azt mondanánk, hogy előterjesztést 
akarnak tenni a törvényhozásnak, ám legyen 
meg a kedvük, a törvényhozás pedig hatá­
rozzon, a mint szükségesnek tartja, dehogy 
a közös hadügyminiszter ultimátumként 
mondja ki, mennyi katonát kelljen az or­
szágnak kiállítani, magyarul szólva azt je­
lenti, hogy a katonai kormány a fejére nőtt 
a magyar kormánynak.

A védelmi törvények megújítását nem 
lehet oly kicsiségnek tekinteni, melyet a 
törvényhozás pár nap alatt elvégezhet, nem 
főleg akkor, ha ily jelentékeny emelésről 
van szó, mely emberben évi 8550, tehát ti­
zenkét év alatt százkétezernyi emelést je­
lent, mig pénzben évi huszonöt milliónyi ál­
landó megterheltetéssel járna.

Ily nagy áldozatokra pedig Magyar­
ország ez idő szerint képtelen.

mesen töltöttük el azon néhány órát, amely 
mindkettőnk utazásának végpontjáig eltelt.

A vasút még megsem állt, midőn Fe- 
rencz barátom harsány hangját hallom. Után- 
nam kérdezősködött a kalauztól.

— A nagyságos ur éppen ezen első 
osztályú szakaszban ül felesége őnagyságá- 
val, s ezzel udvariasan az ajtót föltárta.

Ferencz először engem, azután Mela- 
nit csókolta meg hirtelen, hamarább, mint 
sem felvilágosíthattam volna, de meg a ka­
lauz jelenlétében ezt különben sem tehetém.

Ferencz az ő energikus természetével 
gyorsan felsegité Melanit a kocsijába s a 
négy tüzes lő a városba repített.

Azon gondolatom támadt, hogy most 
már az inkógnitőt a Ferencz csókja után 
kénytelen lesz Melani őnagyságának egy­
előre megtartani, majd aztán valahogy csak 
kivergődünk a különös helyzetből.

A Ferencz barátom felesége egy vég­
telen bájos, szeretetreméltó asszonyka, 
oly igazi örömmel, mondhatni testvéri sze­
retettel fogadott.

Melanit alig bocsátá ki ölelő karjai 
közzül. Elmondá, hogy mily rég várja e 
kedves szerencsét. Elbeszélte, hogy kis lá­
nyunkat egy párszor már kihozta a zárdából 
és hogy mily kedves a kis Ilus. Aztán, hogy 
mily meglepetést akart szerezni nekünk. Ki­
kérette ugyanis ma estére a főnöknőtől, 
azonban már egyik rokonunk megelőzte. 
Mindazáltal nem lehetetlen, hogy ha onnan 
elég korán megy haza, még ma estve meg­
láthatjuk.

Köszöntük a nagy jóságát, gyöngéd fi­
gyelmét, azonban mind a kettőnket a gutta 
környékezett.

Ilonka minden perczben itt lehet s ak­
kor következik a skandalum.

Ferencznét — mint egy szerfelett pu­
ritán nőt — már hitéből ismertem, ki bi­
zonyos kérdéseknél a tréfát nem ismeri.

Mi fog történni ?
Minden ajtó nyitásra megrendültem. 

Azonban mentői többet gondolkoztam a ki-

S ha még a megkövetelt nagy áldoza­
tok ellenértékeképen a magyar állameszmét 
vinnék előre a hadseregben, talán illenék 
részben elősegitni a hadügyminiszter ter­
veit, de arról szó sincs. Azt az évi 8550. ti­
zenkét év alatt 102.000 magyar polgárt a 
magyar pénzen a német hadseregbe erősza­
kolnák, nem a nemzet nyerne újabb erőt 
ezáltal, de elvonnák, közömbösítenék, lelké­
ben inficiálnák a nemzetnek egy számottevő 
kontingensét s azt a családtól, a munkától, 
a magyarságtól elvonnák.

Nyílt levél.
Polonyi Gézához.

A „Függgetlen Magyarországában Kom­
játhy Béla a következő levelet intézi Polonyi 
Gézához:

Tisztelt barátom !
Olvastad a miniszterelnök urnák f. 

hó 15-én a képviselőházban elmondott 
beszédjét?

Tudod, hogy én nem voltam ba­
rátja annak a pártközi egyezménynek, 
melyet „pactum“ néven szoktunk emle­
getni ; nem voltam barátja, de mint hü 
pártember nem is állhattam annak 
útjába.

Természetes, hogy aggódó éber­
séggel érdeklődtem a megállapodások­
nak különösen azon része iránt, melyek 
az ország gazdasági önállóságának 
biztosítása körül létesültek.

Megnyugvással értesültem annak 
idején arról, hogy ezeket a kiváló ér­
dekeket tárgyaló megállapodásokat olyan 
kiváló közjogászok is szövegezik, mint 
Horánszky Nándor, Győry Elek és 
Polónyi Géza.

Fájdalom, Horánszky és Győry 
nincsenek már életben, Te nem vagy 
tagja a parlamentnek, de hallod, hogy 
miként értelmezik müveteket. Hát Ne­
ked nincs szavad annak a műnek vé­
delmére? Vagy tényleg helyt engedt- 
tetek Ti olyan értelmezésnek?!

Budapest, 1902. október 23.
Komjáthy Béla.

Hétről.

Kolozsvár, október 25.
(Sulgos terhek.)

Nem csekély az áldozat, a mit a dua­
lizmus szent nevében hoz meg a nemzet. 
Nem csekély a teher, a mit hozunk Ausz- 
riáért, Ausztria érdekében. Csak most emel­
ték fel a kvótát királyi döntéssel s ime már 
újabb terhek súlyosodnak a szegény országra. 
Szaporítani kell a hadsereget és két millióval 
emelni a czivilistát. Úgy látszik az osztrákok 
is úgy gondolkoznak, mint a szultánok va­
laha. Nyomni kell a magyart, mert birja.

bontakozás mikéntjéről, annál kevésbé va­
lók tisztába a teendőkről.

Úgy éreztem magamat mint a kit a 
mentő csolnakon a tenger hullámai erre 
arra dobnak.

Nem bántam volna már, ha csolnakom 
elmerül, csak hogy vége legyen.

Minden ajtó nyitásra megijedtem, hátha 
az én kis lányom jön be.

Nagy kínok közt, de mégis csak telt 
az idő.

Fólkilencz volt már s a vacsorát be­
jelentették.

Ferenczné nagy sajnálatát fejezte ki, 
hogy a kis Ilus nem jött el s bizonyára 
már el sem fog jönni.

Apai szivem pedig örömtől repesett, 
hogy ez oldalról már nincs mit tartanom.

Majd reggelig csak történik valami.
Máskülönben a vacsora sem volt vi­

dám. Az én „feleségemet“ háromszor szólí­
tottam nagyságos asszonynak. 0 is szegény 
nagy zavarban volt. Sem családi körülmé­
nyeimet, sem egyéb viszonyaimat nem is­
merve, — oly nagy általánosságokban ős 
oly nagy tartózkodással beszélt, — hogy a 
háziakra nem is tehetett valami kellemes 
benyomást. S ezt magukviselete is elárulta, 
úgy hogy egy idő után jó formán csak én 
beszéltem.

Melani csakhamar erős migrénről pa­
naszkodott.

Ez a migrén már aztán igazán indo­
kolt volt.

A házi asszony asztalt bontva mondá 
hogy ha parancsoljuk háló szobánkba vezet.

Ur isten és minden szentek! Erre még 
nem is gondoltam. Mi lesz most?

Én „feleségemtől kőzcsókkal búcsúzva 
kijelentettem, hogy még egy kevés ideig 
kvaterkázni vissza maradok hogy beszélget­
hessünk a régi jó időkről.

Pedig nem a régi időkről akarók be­
szélni vele, hanem tisztázni valahogy a je­
lent.

Hadd fizessen nagyobb kvótát, hadd tartson 
nagyobb hadsereget és hadd fizessen több 
czivillistát, hiszen van pénze, mert ime 33 
milliós parlamentet építget s még egyálta­
lában jól érzi magát.

A mi kormányunk pedig a nagyhatalmi 
állásnak és az osztrák testvériségnek olyan 
súlyos áldozatokat hoz, hogy a nemzet bor­
dája csak úgy ropog alatta.

A bolond magyar pedig csak fizet, mert 
nálunk a miniszterek akarata dönt a nemzet 
életében, annyira gyökeret vert köztünk a 
szervilizmus. Fizetjük a nagy kvótát, kül­
ügyi költségekre a milliókat, de azért az 
osztrák császári koronától sehol sem látszik 
meg Szent István koronája. Az összes kül­
földi követségeken osztrák czimer, osztrák 
lobogó és német nyelv hirdeti a közösügyes 
nagyhatalmi dicsőséget.

A kvótaarány felemeléséhez még — a 
mint már említettük — két más súlyos te­
her járul, a czivilista és a hadsereg létszá­
mának felemelése. Ezeket a súlyos áldoza­
tokat könnyű szívvel hozzák meg a minisz­
terek, a miniszterek után meg a többség, 
mert nálunk a miniszterek akarata mindig 
döntő. A nemzetnek pedig nincs ellenálló 
képessége, s igy bizonyosra vehetjük, hogy 
ismét tetemesen szaporodnak terheink.

Rettentő áldozatokat hozunk idegen 
szellemért, idegen érdekért. A mely nemzet 
pedig erejét idegen érdek szolgálatában meríti 
ki, az biztos kézzel ássa meg a saját sírját.

(A taliánok.)
A magyar állam gyöngeségét és gyá­

moltalanságát semmi sem illusztrálja fénye­
sebben, mint épen az a körülmény, hogy 
az összes nemzetiségek a legvakmerőbben 
paczkáznak magával az államalkotó és ál­
lamfenntartó nemzettel. Más államban már 
rég nyakát szegik az ilyen pökhendi hen- 
czegéseknek, a mit a nemzetiségek visznek 
véghez Magyarországon. A mig az oláh pi­
hen, addig a szász insultál. Ha a szász is ki­
fáradt : kezdi a német, a horvát, a tót és 
ha ezek is jól elgyötörtek és sértegettek: 
akkor előáll a talián s külön államot akar 
magának az államban.

Most legújabban Fiúméban az olaszok 
rugdalódznak s nyelvkérdést csinálnak, mint­
ha Fiúmé külön olasz területet képezne. — 
Már nem is egyes agitátorok lázitanak, ha­
nem maga a rendőrség. Sőt a mint újabban 
olvassuk, egy magyar királyi honvéd köz­
vitéz is erélyesen rendre utasítja fellebb- 
valóját, hogy neki a napiparancsot olvassa 
fel olaszul, mert Fiumében mindenkinek 
olaszul kell, hogy beszéljen.

Azzal nem törődik a jeles talián, hogy 
a honvédségnél a szolgálati nyelv magyar, 
hanem indul az 6 bolond feje után.

Lehet, hogy egyik is, másik is elveszi 
büntetését, de nálunk mindazok, a kik a 
magyar állam integritása, a magyar nyelv 
és magyar zászló ellen vétenek. A nemze­
tet szidják, rágalmazzák ős gyalázzák, mind 
ezek ellen, vagy nem alkalmazzák a kellő 
rendszabályt, vagy olyan enyhén büntetik,

Alig ülőnk le, a posta legény érkezett 
távirattal. Nőmtől jött. Tudatja hogy a var­
rónő eljövetelem után a ruhát mégis elhozta 
s igy az esti vonattal indul, tehát még ti­
zenkét óra előtt itt lesz.

Nő még csak ez kellett. Mit csináljak 
őn most már mindjárt a két feleséggel ?

Talán valami baj van otthon ? — kérdő 
barátom — miután arczom elárulta izgatott­
ságomat.

— Elég baj — mondám — kedves lo­
vam lábát törte ... az az törte menyköt I 
Inkább törte volna. Nagy baj van édes Fe- 
renczem. Elmondom neked töredelmesen. 
Csak neked; mert tudom, hogy a feleséged 
sem nekem, sem neked azért az itthon is 
elbeszélt csókért soha meg nem bocsátana.

— Hát ez a hölgy nem az én felesé­
gem. De előre jelzem, hogy egészen disz- 
tingvált tisztességes urinö. így és igy tör­
tént. Az a te energikus csókod pecsételte 
meg a dolgot. Te vagy az oka mindennek.

— Hát én pajtás — szólt Ferencz — 
elismerem a hibámat, azonban még sem 
bánom.

— Jaj de nézd e táviratot, egy óra 
múlva itt az igazi feleségem. Mi történik 
akkor ?

Az ajtón férfias kopogtatás s aztán egy 
igen csinos katonatiszt — huszár őrnagy — 
nyit be. Bocsánatot kér a késői alkalmatlan­
ságért; de a sógor asszonyát keresi, a ki az 
esti vonattal érkezett s miként egy ismerő­
sétől hallá, egy ur kíséretében ide haj­
tatott.

— Az az ur én voltam — szólék — ki 
feleségemmel jöttem, nőmet nézhette el az 
illető.

— Baj, igazán nagy baj — szól az őr­
nagy — holnap családi ünnepélyünk lesz, 
első gyermekünk keresztelője, s a kereszt­
mama hiányozni fog.

Még egyszer bocsánatot kérve, sarkan­
tyú és kard csörgése és csengése közt tá­
vozott.

FERENCZ JÓZSEF KESERUVIZ természetes liashajtószer. 3—15 
A.
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hogy senki sem retten vissza a hazaárulás 
bűnétől.

Az ember keserűen gondol arra, hogy 
hát kinek a kezében van letéve Magyaror­
szágon a nemzeti érdek és a nemzeti állam 
védelme, ha minden jött-ment igy paczkáz- 
hatik ?!

A nép java.
(Adatok Darányi Ignácz földmivelés ügyi miniszter 5 

éves beszámolójából.)
Irta:

MátM József.
IV.

(Vége.)

A baromfitenyésztéssel szorosan össze­
függ a tejgazdaság (tehenészet, juhászat), 
mely nálunk szintén az asszonyok kezén for­
dul meg. Evvel azonban úgy állunk, hogy ; 
csak a város közeli községek tudják jól: j 
nyersen is értékesíteni. Sajt, vaj, túró alak- j 
jában is ritkán, mert a legtöbb község tá- í 
vol esik az értékesítő központoktól. Segíthet- i 
nénk e bajon tejgazdasági szövetkezetek ala- i 
kitásával, ha egyben piaczot is teremtenek I 
készítményeinknek. Ezen törekvésünkben ! 
fájdalom, csaknem mindenüt akadályoz a i 
szegénység, s ha hozzá is járul a miniszter j 
ezen szövetkezetek felszereléséhez társadalmi i 
utón nem tudjuk összehozni a hozzá szüksé- : 
ges tőkét. A hol megpróbálkoznak, bele is I 
veszítenek a piacz hiány miatt, no meg a t 
magyar embert jellemző bizalmatlanság és ) 
visszavonás miatt. — A kormány gondos- । 
kodott róla, hogy a tejgazdaságot is köz- j 
vetítse tanítók által. Tanfolyamokra felvett | 
már több tanítót. De a tejgazdaság intenzi- j 
vebbé tételét a felsoroltakon kívül akadá- I 
lyozza a legelő hiány is; ezen ők segíteni ; 
nem tudnak. Úgy áll a dolog tehát, hogy a , 
a tejgazdaság fejlesztését legelő kérdés meg­
oldásával is kell támogatni. Ez a Székelyföl­
dön sem könnyű immár, a hol több legelő 
volt, mint az ország bármely más részében.

A kormány gondoskodott róla minda­
zon által, hogy a nép a tejgazdaság jelentő­
ségéről felvilágosítást nyerjen és a szövetke­
zetek hasznát is megismerje. A falusi gazda­
sági felolvasásokon kellene egyengetni ezek 
útját. Meg van a miniszter jelentésében em­
lítve, hogy a különféle utakon történt agitá- 
lás folytán 1901-ben a tejgazdasági szövet­
kezetek kötelékében mégis 40.000 tag volt. 
Ezek feldolgoztak 66 millió liter tejet 7 mil­
lió korona értékben. E jövedelmet 11 millió­
ra emelték a kormány által felállított vajter­
melő központok. A tejgazdasági ismeretek 
terjesztésére rendezte a miniszter a tejgazda­
sági szakoktatást és munkás képző iskolát 
állított fel négy-öt helyen. Hogy ebből a 
Székelyföldnek egy sem jutott, annak oka a 
mi társadalmunk közönyösségében keresendő. 
Nagybirtokosaink nem törekednek a néppel, 
a középbirtokososztály elcsigázott, reményt 
vesztett, nép nem is tudja vezetők nélkül, 
hogy az mi?

Most, hogy a társadalom szervezkedni 
kezdett, a kormány biztos is megkezdi mü- 
ködését, talán sikerül felvirágoztatni ezt a 
gazdasági ágat, legalább azon az alapon, me­
lyen egy pár jeles kereskedőnk a székelytu- 
ró hírnevét meg teremtette.

Örvendetesen említem itt föl, hogy tu­
domásom szerint a székelyügyi kormány biz­
tos a székelység marha (temész marha) állo­
mányának kicserélése és ily irányban való 
értékesítésére is méltó gondot fog fordítani. 
Már t. i. mennyiben a rendelkezésére álló 
annyagi eszközök engedni fogják.

Az a körülmény azonban, hogy a kor­
mánybiztos még ez idő szerint Darányi mi­
niszter megbízásából működik, tehát eddig 
egyedül Darányi tulajdonit a mi gazdasági 
fejlődésünknek jelentőséget, biztató jel, hogy 
a székelység gazdasági ügyei is lehetőleg ren­
dezve lesznek.

Darányi programmjában benne van a mé­

hészet fejlesztése is. 1897-ig csak 1 felügyelő 
és 6 méhészeti vándortanitó működött. Azóta 
számuk jelentékenyen megszaporodott. Tanít­
ják a méhészetet minden kertészeti intézet­
ben, minden tanitóképzőben, a tanitók által 
terjed a községekben. Legjelentékenyebb 
méhészetet a székelyföldön eddig tanitók 
kezében láttam. Kiss Jenőnél Kézdivásárhe- 
lyen, Józsa Sándornál Gyergyóditróban stb. 
mi egyúttal azt is bizonyítja, hogy méhte- 
nyésztésre a Székelyföld minden pontja al­
kalmas. A szaktanítók községröl-községre 
járva tartanak előadásokat ; egy-egy jobb 
méhész-tanító kezén állami támogatással is 
tartanak méhész telepet, hogy buzdító pél­
dául legyen. Hát lehet is eredményét látni. 
Kis gazdáink, sőt községek is kezdenek mé- 
hészkedni. Az eredmény azonban még mindig 
elég jelentéktelen. 1901-ben a méhtermékek 
értéke 3 millió koronára ment. Darányi mi­
niszter adott ki méhészeti szakmunkát is, 
mely 20—22 ezer példányban forog közkézen. 
Ha földmives ismétlő iskoláink meglesznek és 
a méhész egyletek gyakorlatibb, működést 
fejtenek ki, Darányi miniszterben hatalmas 
pártfogóra találnak, s remélhetőleg a székely­
földön a méhészet is felvirul.

Legkevesebb hasznunk van a különben 
országosan szépen haladó selyemtenyésztésből. 
Ennek oka egyfelől azon tévedés volt, hogy 
sokáig azt hittük, miszerint a selyemtenyész­
tés alapja : az eperfa a mi éghajlati viszo- 
nyáinkat nem bírja ki. Pár évvel azelőtt 
azonban a marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamara megmozgatta az ügyet, kijelölte 
az eperfa ültetésre alkalmas Maros Nyárád 
és Küküllő menti területeket s ezeket egy 
selyemtenyésztési kiküldött is felülvizsgálván, 
jónak alkalmasaknak találta. Az volna a czél, 
hogy a selyemtenyésztés alapját a Székely­
földön is megvessék. Javaslat tétetett egyes 
községek közhelyeinek befásitására, hogy a 
szegénynép, melynek nincs eperfatenyésztésre 
területe, ingyen eper levélhez jusson. Lesz-e 
eredménye ? A nép vezetőitől: tanítótól, pap­
jaitól függ ez is. A miniszterijelentés szerint 
1901-ben 96 ezer család foglalkozott vele s 
keresetük meghaladta a 4 millió koronát. 
Szó sincs róla, hogy nálunk is el ne férne ez 
a jövedelem, mit gyönge gyermekek foglal­
koztatásával is el lehet érni. A selyemtenyész­
tés fejlődését különben konstatálják abból is, 
hogy 1895-ben 148 ezer, 1901-ben 306 ezer 
szederíát ültettek ki. Most az egész ország­
ban körülbelül 3 millió szederfa van.

Darányi miniszter öt éves beszámolója 
a gazdasági élet intenzív támogatásáról és 
egyben a miniszternek nagy tudásáról, meg- 
becsülhetlen jóakaratáról és helyes érzékéről 
beszél. A felsoroltam intézkedések legkivált 
a szegénynép javára válók) A hol a társa­
dalom megértette és támogatta a minisztert, 
ott nagyobb az eredmény, egyebütt kevesebb. 
Legkevesebb a Székelyföldön. Legyen ez a 
székelytársadalom tevékenységének fokmé­
rője. De legyen egyúttal buzditója is.

Hazafíságunknak tehetségünknek, va­
gyonúnknak, állásunkkal járó befolyásunknak, 
kitartó becsületes munkásságunknak, a nép 
iránti érdeklődésünknek a miniszteréhez ha­
sonló mértéke bámulatos eredményeket 
szülhet.

Példa rá maga a miniszter tevékeny­
sége, eredménye.

Dolgozzunk 1

Hány tanító van
Magyarországon?

A népiskolákban működő tanitók száma 
29,063 volt, vagyis 434-gyel több, mint az 
előző évben. Ezen számból az elemi iskolákra 
26.622, felső népiskolákra 116, polgári isko­
lákra 2.325 esik. Az elemi iskolai tanitók 
száma 341-gyel, a polgári iskoláké 93-mal 
emelkedett, a felső népiskolaiaké változatla- 
nnl maradt, a 26.622 elemi iskolai tanító kö­
zül 3.508 állami elemi iskola tanító volt 13.18 
százalék arányban.

A 29.063 tanító közül okleveles volt

26.794, nem okleveles 2.269 (62.19 százalék 
és 7.81 százalék). Az utóbbiak között 199 
volt 1868 előtti időből alkalmazott tanító, 
törvény szerint nem képesítéssel nem bírt 
7.12 százalék. Az okleveles és képesített ta­
nitók száma tehát 26.473-ról 26.993-ra, 520- 
szal emelkedett, a nem képesítetteké pedig 
2.156-ról 2.070-re apadt — 86-tal. A népis­
kolai tanitók közül magyarul tökéletesen tu­
dott 27.488 (64.58 százalék), keveset tudott 
1.206 [4.15 százalék), semmit sem tudott 369 
(1'27 százalék.)

A magyarul tökéletesen tudó tanitók 
száma az 1899’900. tanévhez képest igen ör­
vendetes emelkedést mutat, a mennyiben 
620-al növekedett ezek száma, ennek meg­
felelően a magyarul tudóké 112-vel, a ma­
gyarul semmit sem tudóké pedig 64-gyel 
apadt.

Az 1900. évben hasonló örvendetes 
emelkedés volt a magyarul tökéletesen tudók 
számánál konstatálható, a mennyiben a szapo- 
rodás776 volt, igy együtt a két utóbbi évben 
1.396-tal emelkedett a magyarul tudó tanitók 
száma. A tanitók közt volt 22’889 (78.76 
százalék arányban) és 6.174 (21.14 százalék 
arányban) nő.

S ztr á j k.

Véres zendülés.

Párizsból jelentik :
A sztrájkolók kifosztották a boltokat és 

felgyújtották a rakpartokon lévő élelmiszer­
raktárakat, azután behatoltak az igazságügyi 
palotába.

A palota előtti téren lovasság lépett 
közbe. A sztrájkolók téglákkal és szénnel 
dobálták a lovasságot, a mely alkalommal 
egy hadnagy fején megsebesült. Az összes ren­
dőrügynökök megsérültek.

A kihágások elfojtása igen nehéz volt, 
mert a kikötő a várost átszelő számos csa­
torna köszt fekszik. Ma négy ezred érke­
zett ide.

A Tempsnak jelentik Dunkerqueböl : , 
Sztrájkoló kikötömunkások a rakparton te- j 
herkocsikhól és hordókból torlaszokat épitet- ; 
éek, szalmarakományokat, olajat és más áru- ) 
kát felgyújtottak, továbbá kifosztották a ' 
Wimille kereskedő-czég házát és felgyúj­
tották azt.

A tüzet azonban gyorsan eloltották. 
Minthogy Dunkerque erőd, a térparancsnok 
kihirdette az ostromállapotot. A polgármes­
ter az intézkedés jogát átengedte a térpa­
rancsnoknak, a ki hir szerint négy ezredet 
akar kérni a rend fenntartására. Az összes 
házak be vannak zárva és a boltokat eltor­
laszolták.

LEVELEK.
<

Sxégyelje magát.
Sz.-Udvarhely, okt. 22.

Johann Fiedler lengyáros ur szégyelje 
magát.

Ez az ur 30,000 kor. államsegélylyel, 
a község 20,000 kor. értékű ingyenes telkén 
lenkészitő gyárt állított Székely-Kereszturon. 
Még több államsegélyes gyára is van az or­
szágban.

Hogy ő maga egy kukkot sem tud ma­
gyarul még csak megjárja, de annyi tisz­
tességet sem tud, hogy legalább magyarul 
tudó egyéneket alkalmazna gyáránál, sőt 
idegen alkalmazottjai oly gorombák a ter­
melőkkel — a legelőkelőbb birtokosokkal is 
— mintha darabontokkal lenne dolguk. Ha 
a magyar termék jók nekik, becsüljék meg 
magukat s viseljék magukat tisztességesen. 
Addig is szégyeljék magukat.

Székelytársaság' ülése.
Sz.-Ujvár, okt. 23.

Szamosujvárt a Székely Társaság f. hó 
22-én tartotta VHI-ik rendes gyűlését K. 
Nagy Lajos főszolgabíró elnöklése és a ta­
gok nagyszámban való részvétele mellett.

A megkeresések élénk megvitatása 
után a titkárválasztás került sorra, melynek 
eredményében Kádár József polgári iskolai 
igazgatót, Szolnok-Dobokavármegye mono­
gráfiájának íróját választották meg egyhan­
gúlag.

Az indítványok során pedig Bartalis 
Miklós alelnök, Esztegár László városi fő­
ügyész indítványára és többek hozzászólása 
után Nagy Lajos elnök határozatképen enun- 
ciálta, hogy a Kossuth Lajos születése 100- 
ik évfordulójának megünneplésére szentelt 
diszgyülésen, Dömötör István főgimnáziumi 
tanár által elmondott remek, költői szárnyá- 
lásu emlékbeszéd a Társaság jegyzőköny­
vébe megörökittetik és — 500 példányban 
kinyomtatva — azt szétosztatja, különösen 
pedig a társ-egyleteknek kollegiális üdvöz­
lettel hazafias emlékül megküldi.

Végül a gyűlések élénkebbé és láto- 
gatottabbakká tétele végett elhatározták, 
hogy a jövő gyűlésen a Székelységet ér­
deklő, — tárgyalásra kitűzött — ügyek meg­
beszélése mellett, aktuális politikai és tár­
sadalmi thémák rendszeres ismertetésével 
és vitájával is foglalkozik a Székely Tár­
saság. B. A.

Népitélet egy községben.
Felakasztott tolvaj.

Petrovoszelló községben valóságos népité­
let volt hétfőn éjjel.

Prolics Milán ős Vukosevics Száva éve­
kig ültek a fegyházban betörésekért. A nyáron 
azonban mind a kettő kiszabadult s azóta nem 
volt olyan hét, hogy a taluban vagy a környé­
ken betörés nem lett volna. A két fegyházvi- 
selt ember együtt dolgozott, de oly ügyesen, 
hogy lehetetlenség volt őket rajtakapni.

Hétfőn éjjel azonban utolérte őket végze­
tük. .ujfél tájban a falu végén Szekulics Arzén 
éjjeli őr sertéssivitást hallott. A sötétben ész­
revette, hogy Prolics ős Dukosevics az árok­
ban egy sertés leszurásával voltak elfoglalva. 
Szekulics felköltött néhány gazdát, köztük Pi- 
hál Jánost is, akitől éppen a kövér sertést lop­
ták. A betörőket munkájukban lepték meg, de 
Vukosevicsnek sikerült elmenekülni, ellenben 
Prolicsot lefogták.

Pihál, amint a felhasitott sertésben a sa­
játjára ismert, dühében elkiáltotta magát, hogy 
akasszák fel a zsiványt. Az indítványt elfogad­
ták ős Prolicsnak hurkot vetettek a nyakába 
abból a kötélből, a melylyel a sertést kivon­
szolta s azután felkötötték egy fára.

Egyleti élet.
<

Értesítés. A kolozsvári ev. ref. egyház 
presbitériuma folyó évi október hó 27-én (Hét­
főn) d. u. 5 órakor, a rendes helyen gyűlést 
tart. Tárgyak: 1. Felsőbb leiratok. 2. Idegen 
testületek is hatóságok átirata. 3. Az 1903- 
évi költség előirányzat. 4. Bizottsági jelenté­
sek. 5. Indítványok és kérések.

A német trónörökös szerelme.
Kg-y lap zsarolása.

Még élőnk emlékezésben van olvasóinknak 
az a romantikus szerelmi történet, melyet a 
német trónörökösről s egy dúsgazdag és elő­
kelő amerikai leányról szőtt a fáma. A trón­
örökös, aki Angliában ismerkedett volna meg 
az amerikai miszszel, csakhamar fülig szerelmes 
lett bele. Ennek a kissé romantikus izü történet­
nek most folytatása akadt a diplomáczia terén. 
Mint Párisból jelentik egy lapban közlemény 
jelent meg, mely szerint a nőmet nagykövet

bünfenyitő feljelentést tett a Français czimü 
lap ellen, mely a Matinnak volt esti lapja, a 
miért az tőle 50 ezer frankot követelt azzal a 
fenyegetéssel, hogy ha a követ nem hajlandó az 
összeget kifizetni, folytatni fogják ellene a nyá­
ron megindított hajszát. A lapügyre a német 
trónörökös eljegyzési hire szolgáltatott okot, 
aki Marlborough herczegnek angliai kastélyá­
ban ismerkedett meg miss Deacon-nal. Ez a 
találkozás egész regénynyő formálódott párisi 
körökben. A lapok részleteket közöltek a fiata­
lok szerelméről, mig egyszer elhallgattak a roman­
tikus híresztelésekkel. A fenti lap most folytat­
ni akarta a trónörökös ős a miss szerelmi törté­
netét. Hivatalos helyen megerősítik, hogy Radolin 
herczegnek, a német nagykövetnek nem állt 
érdekében panaszt emelni a franczia lap ellen, 
valószínűbbnek tartják azonban, hogy a miss 
Deacon anyja lépett volna közbe s állítólag ő 
tett feljelentést a lap ellen, hogy leánya nevének 
a nyilvánosság előtt való tisztességtelen meg- 
hurczoltatását megakadályozza. Arról is érkezik 
hir, hogy tegnapelőtt egy Charles Laureit 
nevű újságírót letartóztattak.

IRODALOM.
Vidám perczek.

Díszes kiállítású könyv hagyta el ma a 
sajtót „Vidám perczek“ czimen. A finom, 
merített papíron szépen nyomott könyv, a 
szerzőnek, Hory Bélának legjobb humoros 
elbeszéléseit tartalmazza. Tizenkét legjobb 
izü e fajta dolgait sorozta az iró e könyvbe, 
melynek bővebb méltatására még visszatérünk. 
Az érdekes könyv czimlapját (négy külön­
böző korú, mosolygós női fej) Faragó Jenő 
a jeles fiatal kolozsvári festő rajzolta, mely­
nek jól sikerült színes reprodukezióját va­
lamint az egész kötet kiállítását az „Ellen­
zék“ könyvnyomdája végezte.

Felkéretnek az ivtartók, hogy a be­
gyült előfizetési pénzt lehető gyorsan bekül­
deni szíveskedjenek, nehogy a könyv szét­
küldésében fennakadás történjék.

SZÍNHÁZ.

A föld. Malonyai — Kemechey szín­
müve a másodszori előadáson közepesen 
telt házat csinált, a mely sokat tapsolt Szent- 
györgyi nagy művészettel alakított Dobos 
— Kovácsának, Szakács Andornak, Pap Mi­
hálynak s Megyerinek, ki előkelő művészet­
tel, finomsággal, ötletességgel játszta Maros­
vári Marossi Mózest.

A nők közül kiváltak: T. Halmi Mar­
git sok frisseséggel elevenséggel adott Su- 
sanne-ja, továbbá Tóvölgyi Margit, Laczkő 
Aranka, Hegedűs Szerafin. Özv. Vékeynó 
semmitmondó szerepét Palotai Piroska asz- 
szony játszta jóravaló igyekezettel. A da­
rabot ma újból adják.

*
Z. Bárdi Gabi a Karltheaterben. 

Z. Bárdi Gabi tegnap irta alá négy évre 
szóló szerződését a bécsi Karltheaterhoz 
első énekesnői szerepkörre. A színház sze­
mélyzete deczemberben félévre tervezett 
kürutra indul Oroszországba s ezen a kör­
úton már Bárdi is részt vesz.

*
Holnap két előadás lesz; d. u. 3 

órakor Verő hazafias énekes színművöt — 1848 
— Hadak útja adják a rendes szereposztással. 
Este a — Falu rossza — kerül színre Kassai­
val a czimszerepben.

*

Pogány Gábor, Ferenczy Ferencz 
társadalmi drámája Kedden kerül szinre, a — 
Pogány Gábor — keddi premiérjőt páratlan 
számú bérletben adják.

*

Királyfogás. Csíki Gergely — Konti 
öt év óta pihentetett népszerű operettje is a 
jövő héten (csütörtökön) kerül szinre. Az ope-

„Feleségem“-et ez alatt a hálószobában ; 
erős köhögés fogta el, olyan kész akart ' 
köhögés.

Megértettem.
Az ajtón át kérdeztem ha bemehetek-é?
Megengedhette, mert egészen felöltözve 

találtam egy karos székben.
—• Sógorom az őrnagy volt ugy-é ?
— Igen ö volt.
— Az istenért mentsen ki e helyzetből, 

mert egészen oda vagyok már belé.
Mikor az ember nagyon meg van szó- 

rulva, vagy az a kis esze is elhagyja a mi 
van, vagy szorultságában zseniális ötlete 
támad.

Hát szerencsére az eszem nem hagyott 
el. Jó gondolatom jött.

Azért is egész vidáman mondám:
— Kedves Nagysád, nincs semmi baj. A 

kocsi mindjárt készen áll. Kiviszem az indó- 
házhoz, onnan aztán egy bérkocsival elhajtat 
az őrnagyékhoz s azt mondja, hogy az éj­
jeli vonattal érkezett.

Meláni majdnem a nyakamba ugrott 
örömében.

Pár perez alatt induló készen állt.
Perse Ferencz félre vonult, hogy ne 

legyen jelen midőn én a hölgyet az ebédlőn 
át a kocsihoz vezetem.

Minden a legjobban sikerült.
Egy jó fél óra múlva már uj de tör­

vényes feleségemmel Ferenczéknél voltam 
ismét, kinek neje már rég ágyban volt.

Természetesen az én jó Bellámnak az 
utón mindent elbeszéltem.

Az ebédlőbe érkezve hárman egymásra 
néztünk s csak azért nem nevettünk hango­
san, nehogy a házi asszony megtudja a dol­
got. Mert neki soha sem szabad azt meg­
tudnia, mivel nem bocsátaná meg. Hármunk 
titka fog maradni.

Ferencz pedig miután az elsőtől a hi­
vatalos baráti csókot felvette, most már nem 
is mert ily követeléssel föllépni.

OMEGA.

SZEPESVÁRI ALADÁR 
órás és ékszerész

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. fi.

Kitűnő minőségű valódi schweiczi Omega, Ijongines, Tavannes, Vatch, Bonheur, 
Hungária gyártmányú zseb, inga, asztali, fali, ébresztő, disz órák raktára. Úgyszintén 
raktáron van mindennemű arany, ezüst ékszer ugyanis: gyűrűk, függők, brossok, mell- 
tük, jujuk, medalionok, karkötők, óralánezok, nyaklánczok és lorgnok lánczok. 
Továbbá ezüstnemüek: tálezák. poharak, ezukortartók, evőeszközök. —Azonkívül china 
ezüstben nagy raktár: gyertyatartók, gyümölcstartók, kenyérkosarak, vajtartók, ezu­
kortartók, evőeszközök. Nemkülönben alkalmi és menyasszonyi ajándékok nagy válasz­
tékban. Mindennemű órák, ékszerek javítása jótállás mellett. 849. 18—100.

Reggel midőn feleségem az ő csinos 
pongyolájában megjelent és elég jól színezve 
a dolgot Ferencznét megcsókolta ez nagyot 
bámult.

— Mi történt veled kedvesem — szólt — 
egészen másképpen nézel ki, mint ha kicse­
réltek volna.

— Hát ezt a te kényelmes ágyadnak 
köszönhetem.

— De mint ha nem is a tegnapi Bella 
volnál.

— Tudom édesem, nekem az utazás — 
még az ily rövid is megárt. Össze voltam 
törve.

Sőt a nap folytán Ferenczné még azt 
is bevallotta, hogy Béllé tegnap nem a leg­
kellemesebb benyomást tett rá. Olyan elmé­
lázó, szótalan volt.

Nó de csak, hogy túl voltunk a ba­
jokon.

Kellemes pár napot töltöttünk Ferenczék­
nél kis lányunk társaságában.

Ferenczné ugyan gyakran feledte Bellán 
tekintetét — mint ha sehogy — sem tudná 
elképzelni ez óriás átváltozást.

Mikor aztán ismét otthon voltunk Bella 
tréfásan kijelentette, hogy ez egyszer meg­
bocsát ; de jövőre kikéri az ilyen poligamikus 
kéjutazásokat.

LADY VALE.
Angolból fordította: A 1M I O A.

(Folytatás.) (39.)
XIII.

— Ekkor összeszedte magát és ott vet­
te fel a társalgást, a hol el volt ejtve.

— Russel nagyon szerény és hitvallása 
bámulatosan lovagias ott hol asszonyok is 
vannak érdekelve. Azzal a félig elpusztult 
birtokkal és aránytalan jövedelmével, elég 
kemény élete volt neki magának. Természe­
tes habozva mielőtt egy nőt élettársául kér­

ne, főleg olyant, aki, ámbár magának nem ' 
volt vagyona, olyan kényelemben és bőség­
ben élt mint Staffor kisasszony él itten.

Lady Valenak az arczát kedves mosoly 
derítette fel,

— Kingston — mondá — tudom, hogy 
maga megbízható. Egy titkot mondok el ma- I 
gának.

— Florence nem szegény. Az volt mi- I 
dőn hozzám jött, de azóta egy nagy vagyont 
örökölt, de az ö kívánsága, hogy azt titok­
ban tartsuk. — Irtózik a szerencse vadá­
szoktól.

— Kingstonnak az arcza örömtől su­
gárzott.

— Ez pompás! — kiáltá. És nagysze­
rűen regényes! Az bizonyos, hogy Russell 
saját magáért szereti öt.

— De vájjon megkéri-e valaha ?
A férfi lehet néha túlságosan lovagias 

és túlságosan aggályos.
A Kingston arcza elkomolyodott.
— Én azt gondolom, hogy az olyan 

természetben, mint az övé a szerelem dia­
dalmaskodna — mondá — de éppen most 
van ok reá a miért egy nőt sem kérhet fe­
leségül.

Es nehány szóval Kingston elmondta 
lady Valenak, hogy minő lehetőségek voltak l 
Russell előtt.

Aura mélyen meg volt hatva.
— Szegény fiú! — mondá részvéttel, i 

Ha Florence tudná, megszakadna a szive.
— Oh, Kingston semmit sem lehet 

tenni ?
— Igen — mi mindent megteszünk a 

mi lehetséges, hogy a bajt elhárítsuk és én 
a legjobbat reméltem. A Russell szervezte ! 
erős, családi története jó és ö mértékletes 
életet folytatott. Ezek mind javára vannak. 
Reményiem, hogy minden jól fog menni. De 
nehány hónapig lehetetlen bizonyost mon­
dani.

— És ö ezt tudja?

— Igen — ö gyanította a bajt és meg- ; 
kérdezett engem. Maga tudja azon elvemet, ! 
hogy mind igazat kell mondani. De azt ért- | 
heti, hogy ö ilyen állapotban vallomás nél- i 
kül menjen el és azután se szóljon.

— Szegény fiú! — mondá lady Vale. 
Az egész betegségén keresztül mily hősie­
sen viselte magát! Egy pillanatig sem gya­
nítottam, hogy ilyen veszedelem lebeg fe­
lette. Ö oly boldognak látszott.

— Igen — ö azt rendkívül nyugodtan 
vette. Ö benne majdnem régi világi hősiesség 
van, a mi annál hatásosabb és feltűnőbb — 
mert ö maga nem tud arról semmit. Jólesik 
az embernek a századnak a végén az önzés- 
telen ncmeslelküség ily ritka példányával ta­
lálkozni.

— Én Russellt nagyon megszerettem, 
de ugy-e, most érti, hogy miért nem sürget­
tem öt, hogy legyen az én vendégem. A 
meddig ez a bizonytalanság tart, nem volna 
szívesség öt ide hozni. Midőn igy vagy úgy 
eldől a sorsa, akkor egész más lesz.

A lady Vale arcza nagyon komoly és 
gyöngéd volt.

— Kingston attól fél, hogy rosszul fog 
végződni ?

— Az lehetséges és szerintem van va­
lami nagyon szomorú abban a gondolatban, 
hogy egy férfi egészen egyedül küzdjön a 
végzetes betegségével és elhagyatva haljon 
meg. De úgy látszik, hogy Russellnek nin­
csenek rokonai. Ö azt mondta, hogy a czim 
vele fog kihalni. A családi névnek ő az 
utolsó tulajdonosa. Ekkor mondtam neki — 
hogy ha bekövetkezik a baj a menyire férfi 
segíthet a másikon segítségére leszek. De 
szükségtelen előre aggódnunk én azt remél­
lem, hogy az a baj sohasem fog bekövet­
kezni.

Lady Vale még álmodozásba merült. 
Lesütött fővel járt és szép arcza nagyon ko­
moly volt. Kingston mellette ment koron- 
két reá pillantva.

Végre megtörte a csendet.

— Megszomoritottam. Talán nem kel­
lett volna megmondanom.

— Jobb, hogy tudom. Természetes — 
hogy ez élszomoritott. A sérülése — itt tör­
tént, midőn a mi életünket megmentette. — 
De még sem Russell lesz, akiért leginkább 
fogok búsulni, ámbár félek, hogy neki sok 
szenvedést kell elviselnie. Van valami fönsé- 
gesen nagyszerű egy ilyen halál — egy hős 
halála felett — akár a csatatéren, vagy má­
sutt. De Florence — szegény, szegény Flo­
rence ! Ö mindig azt fogja érezni, hogy ez 
az ö hibája volt és ez az özvegységhez lesz 
hasonló fájdalom.

Kingston nagyon meg volt hatva. La­
dy Valenak nem volt szándéka a Florence 
titkát elárulni. Azokat a szavakat észrevét­
lenül ejtette ki.

Úgy tetszett előtte, hogy ebben a kis 
világban, mely csak négy személyből állott, 
több dráma fog lejátszódni. Most az egyszer 
a tartózkodása elhagyta. — Szokatlan hévvel 
beszélt.

— Lady Vale van egy másik fájda­
lom, melyet talán éppen olyan nehéz elvi­
selni mint azokat.

— Olyan szerelemnek a fájdalma, mely 
minden határt túllép, mely mindent magá­
val sodró áradattá változik és még sem re­
mélheti, hogy viszonzással találkozzék az a 
szerelem mely éppen oly reménytelen, mint a 
milyen mély.

— Hangjának a vibrálásában volt va­
lami, ami különösen érintette a lady Vale 
érzékeit, Megállott, merően nézett a társára 
és látta, hogy annak az arcza halvány volt 
és olyan kifejezés volt a szemében, a milyet 
ezelőtt soha sem vett azokban észre, ámbár 
Florence azt gyakran látta.

— Az ő édes álmodozó arczába gyön­
ge pir lopózott és túláradó gyöngédség jött 
a szemébe és annak sötét mélységéből köny- 
nyek fakadtak fel.

(Folytatása köv.)
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rett énekes szerepeit Sugár Aranka, Garzó Adél 
Szabó Mariska és Vécsei fogják énekelni.

*
Széchy Mária, Dóczi Lajos költői 

nyelvezetű, történelmi vigjátéka hétfőn kerül 
színre Tóvölgyi Margittal a czimszerepben. Mel­
lette T. Halmi Margit, Gál Janka, Szakács, Papp 
Vécsei, Szentgyörgyi és Szegő játszanak a da­
rabban.

*

Heti műsor.
Hétfő: Széchy Glória.
Kedd: Pogány Gábor.
Szerda: Pogány Gábor.
Csütörtök: Király fogás.
Péntek: Királyfogás.
Szombat: d. u. Kuruczfurfang.

, este : Két pisztoly.
Vasárnap: d. u. A dezentor.

„ este : Felhő Klári.

A műcsarnokról.
> I-H +

Kolozsvár, okt. 21.
A Szépművészeti Társaság kiállítása, 

előkészítése belekerült a társaságnak körül­
belül 10,000 koronájába a vezetés fáradsá­
gain kivül; a választmány, rövid idő alatt, 
elsőrangú művészeket nyert meg képeik, 
müveik kiállítására; a kiállítás védnöke, 
Wlassich Gyula közoktatási miniszter, a 
megjelent előkelő vendégek és művészek 
meglepődve nyilvánították, hogy a kiállított 
müvek szépsége, az elrendezés ízléses volta 
becsületére válik a szépművészeti társa­
ságnak.

A megnyitásnak szép közönsége, szép 
jelenetei voltak; de csak voltak. Kót-három 
nap múlva már alig látogatták a kiállítást. 
A helybeli lapok hallgattak vagy elhallgat­
tak.*)  A kiállító művészek nem vállalkoztak, 
hogy egymást dicsérjék a lapokban; a ren­
dezők közül nem akadt, a ki napról-napra 
felhivta volna a közönség figyalmét; még 
az sem történt meg, hogy kellőleg hirdet­
ték volna, mikor lehet látogatni a kiállítást; 
némelyek már kérdezősködtek, hogy bezár­
ták-e a kiállítást? mert nem lehet hallani 
semmit róla. Ezekhez járult a zord, esős idő 
s részben a kiállítás helyének távolsága a 
korcsolyacsarnokban.

Tíz nap alatt alig fordult meg 200 lá­
togató a kiállításon, holott elsőrangú művé­
szek munkái láthatók, aránylag csekély díj­
ért; a kiállítás a legkényesebb ízlés igé­
nyeinek is nyújt élvezetet s ennek kielégí­
tése végett nem kell Budapestre utazni.

Körülbelül tiz nap van még hátra. Na­
ponként délelőtt 10 órától d. u. 2 óráig le­
het megtekinteni e szép müveket, mzen ki­
vül a nappali időszakon túl, vasárnap dél­
után 5 órától 8-ig villanyvilágításra is áldoz 
a társaság.

Nem volna szép Kolozsvár müveit kö­
zönségétől, ha mellőzné, elhanyagolná ezt a 
nagy fáradsággal, költséggel összehozott 
szép kiállítást.

a leányiskolák megkezdték a látoga­
tást; a ref. főgymnasium VII. VIII. osztálya 
szintén; a többi osztályok ezután következ­
nek. Bizonyára megtekintik a kiállítást a 
többi intézetek is. Erkölcsi haszna lesz ugyan 
e látogatásoknak; de 20 filléres belépője­
gyekből nem lehet fenntartani ezt a kiállí­
tást, annál kevésbbé lehet remélni uj kiál­
lítások rendezését; pedig a müizlés fejlesz­
tése ránk fér s nagyon kívánatos, hogy ne 
csak a központban, hanem vidéken is éb­
redjen a művészet iránt való érdeklődés, 
mert csak igy válhatik nemzetivé.

A szépművészeti társaság sorsjegyeket 
is bocsátott ki. A krónika erről is hallgat. 
Kedvezőtlen körülmények miatt késön ke­
rültek forgalomba. A választmány őrzi en­
nek súlyát; a kezdet nehézségeivel ment­
heti magát csupán s a rendelkezésére állott 
idő rövidségével: de nem vesztette el re­
ményét, hogy a közönség ennek vásárlásá­
val támogatni fogja. A sorsjegy ára 1 ko­
rona; kapható a kiállítási pénztárnál.

A kiállítás ügyét felkarolhatná az 
Egyetemi Kör; hiszen csak az ifjúság önt­
hetne lelkesedést a szunnyadó közönségbe; 
érdeklődésével száz meg száz látogatót 
vonzhatna a kiállításba. Ki lelkesedjék a szép 
iránt, ha nem az ifjúság I

A ki teheti, nézze meg e szép kiál­
lítást.

Török István.

MINDENFÉLE.
— okt. 25.

— Emelik a zónatarifát. 
Most, hogy a külömböző minisztériu­
mok költségvetései a képviselőház elé 
kerültek, egész bizonyossággal megál­
lapítható, hogy, a zónadijszabás módo­
sítása, helyesebben kifejezve ; megdrá­
gítása bekövetkezik. Baross nagy alko­
tása tehát toldozott-foltozott formában 
fog még tovább élni, hogy nem sok 
idő múlva még jobban csúffá tett ál­
lapotban tengődjék, magára alig ismer­
vén. A kereskedelmi minisztérium költ-

*) Erre csak az a megjegyzésünk, hogy az 
„Ellenzék“ három tározát, több hosszú ezikket és 
újdonságot közölt róla.

ségvetésének indokolásában a magyar 
királyi államvasutak személyszállítási 
bevételeit majdnem 50 millió koronára 
számítják, holott ebben az évben nem 
sokkal fogja meghaladni a 45 millió 
koronát. Annak okát, hogy a bevétel 
1903-ban öt millió koronával többre 
tehető, a miniszter a zónadijszabás meg 
drágításában véli megtalálni. A menet­
dijat első sorban az első távolsági vo­
nalszakaszon emelik föl, azután pedig 
két uj zónát iktatnak be, úgy hogy 
januártól kezdve nem 14, hanem 16 
zóna lesz.

— A ragadós száj- és körömfájás. 
A szarvasmarhák közt szórványosan fellépett 
száj- és körömfájás érzékenyen hat ki a 
vásári forgalomra s meglehetősen drágítja 
a piaczot. Első sorban a mészárosok jutnak 
nehezen vágható marhákhoz, de meg van 
nehezítve a vidéknek is, hogy szarvasmar­
hával árut azállitson a kolozsvári piaczra. 
Ezért gabonát, veteményt, fát stb. csak lo­
vas szekérrel hozhatnak. És igy a kinek 
lova nincs, az nem növeli a kínálatot, a mi 
az árak felszökését eredményezi. A lóval 
való szállításnak szintén meg van az a hát­
ránya, hogy szénát szekeren hozni nem le­
het, s igy a fuvaros helyben kell, hogy a 
jószágnak szénát vásároljon. Mindez hatha­
tósan drágítja a piaczot és fokozza a már 
is tűrhetetlen drágaságot. *Hát  az minden­
esetre helyes, ha a zárlatot szigorúan be­
tartják a járvány elfojtására, de megtörté­
nik hegy a hivatalos buzgalom még vész­
mentes területet is zárlat alá vesz. Nem 
mondjuk, hogy a napidijakőrt, csupán a 
lappangó vész miatt. Mindazonáltal arra is 
kellgondolni, hogy az indokolatlan buzga­
lom épen a közönséget sújtja érzékenyen, a 
ki óhajtva várja, hogy az ég szabadítsa 
meg Kolozsvárt és vidékét a ragadós száj- 
és körömfájástól.

— Reformácziói emlékünnepély. 
A következő pénteken, f. 31-én lesz 385-ik 
fordulója annak a nevezetes napnak, melyen 
dr. Luther Márton, a wittenbergi egyetem 
tudós szerzetes-tanára ős az ottani egyház­
község kegyes ős buzgó lelkipásztor, a 
wittenbergi vártemplom ajtajára kiszögezte 
a pápa bűnbocsátó hatalma ellen tiltakozó, 
híres 95 tételét, s ezzel széttörte a lelkiis­
meret rabszolgalánczának első szemét. A 
magyarországi ev. ref. egyházak az év ok­
tóber hónapjának utolsó vasárnapját e nagy 
nap emlékének megünneplésére szokták 
szentelni. Ezért a holnapi napon a helybeli 
ev. ref. hívek Farkas-utczai templomában 
reformáczió emlékünnepély fog tartatni, me­
lyen ünnepi beszédet dr. Bartók György 
püspök, imát pedig Czirmay Zoltán püspöki 
titkár fog mondani. A szép ünnepélyre föl­
hívjuk az ev. ref. vallásu hívek figyelmét.

— Egyházmegyei értekezlet. Ako- 
lozskalotai ev. ref. egyházmegyei értekezlet 
f. hó 29-őn d. e. 9 órakor Gyerő-monosto- 
ron fogja megtartani rendes évi közgyűlé­
sét. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. Ta­
gok számbavétele. Tisztikarban történt vál­
tozások folytán választások megejtése. 2. 
Ev. ref. templomban istentisztelet. Imádko­
zik: : Bíró András ért. alelnök; egyházi be­
szédet tart Rőgeni Ferencz m.-bikali ev. ref. 
lelkész. 3. Titkári jelentés. 4. Gyarmathy 
Zsigánő felolvasása. 5. Bácsi Gyula mérai 
ev. ref. lelkész értekezése. 6. Indítványok.

Csűrös József, 
ev. ref. lelkész, ért. titkár.

— Hazafias felolvasás az iparos 
tannlók részére Kolozsvárt. Az Ellenzék 
keddi számában már említettük, hogy az ereklye 
muzeum egyesület igazgatósága tervbe vette, 
hogy az iparos tanulók részére a nagy idők tör­
ténelmének egyes kiválóbb mozzanatairól, vonzó 
modorban irt felolvasásokat tartsanak. E felol­
vasások szövegét azután nyomtatásban is ki­
osztják a fiuk között. Czélja lesz e felolvasások­
nak a nagy idők egy-egy eseménye megvilágí­
tásával az, hogy a tanulók elméjébe bevéssék 
egy-egy kiválóbb eset emlékét, mi által a fogé­
konyság felébred bennük arra, hogy a múzeum­
ban szemlélet utján kiegészítsék igy szerzett 
ismereteiket. Az első felolvasás tárgya a Mátyás- 
huszárok életében előfordult egy esemény lesz. 
Ennek megírására az öreg Mátyás-huszárt, Koos 
Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelőt, ki szemta­
núja volt az esetnek, melyet Nagy Lajos, ma 
kir. tanácsos versekbe is foglalt az ötvenes 
években — kérik fel. Felkérik dr. Versényi Györ­
gyöt, hogy a 11. zászlóalj vörös-sapkásairól, He- 
gyesi Mártont, hogy a Damjanich oroszlánjairól 
Írjanak. Gratza Györgyöt ős id. Szinnyei Józsefet, 
hogy utóbbi a komáromi hősök életéből készít­
sen egy-egy vonzó felolvasást. A felolvasás egy 
fél óránál hosszabb ideig nem tarthat. A felol­
vasáson mindig meg fog jelenni a muzeum igaz­
gatósága s a nagy idők egy-két előkelő kato­
nája. Ha a kezdeményezés szerencsésen indul, 
a muzeum e felolvasásokat vidéki körei által 
országszerte meghonosítja. Czélja a múzeumnak 
az, hogy a nemzeti érzést a történelem ismerte­
tése által a jövő iparos osztály leikébe be oltsa.

— Mentő tanfolyam Székely Ke­
resztúri. A kolozsvári önkéntes mentő 
egylet a vallás és közoktatásügyi miniszter 
rendelete folytán mentő tanfolyamokat tart 
a tanítóknak és a tanítójelölteknek. A mentő 
egylet tanítási köre, az egész erdélyi részekre 
kiterjed. Most mint levelezőnk jelenti, Székely- 
Kereszturon tartott tanfolyamot a mentő 
egyesület kiváló szakorvosa ős buzgó titkára 
dr. Konrády Dániel, egyetemi tanársegéd. A 
tanfolyamra a székely-keresztúri tanítói kör 
elnöke : Sándor Lajos hívta meg a mentés 
és első segély nyújtás professzorát. A meg­
tartott tanfolyamon a kör 60 tanítója vett 
részt. Azonkívül az állami tanítóképző tanári 
kara és növendékei is végig hallgatták. Meg­
jelentek a tanfolyamon a ref. ős az unitárius 
lelkészek is. A tanfolyam végén az elnök s 
egyik tanár lelkes szavakban köszönte meg 
a nyújtott útba igazítást. Kérték egyúttal,

hogy az egylet nyomtatványt is bocsásson 
rendelkezésükre a mentésről és az első segély 
nyújtásról.

— A szép művészeti Társaság kiállítása 
nyitva van naponként d. e. 10 órától d. u. 2 óráig. 
Vasárnap is ugyanezen időben áll nyitva, délután 
pedig villanyvilágítás lesz 5 órától 8-íg. A belépő­
jegy ára 1 korona.

— Szent Antal felolvasó est. A 
Szent Antal kolozsvári gyermek menedékház 
javára rendezni szokott legközelebbi felolvesó 
est: f. hó 30-án csütörtökön esti 6 órakor a 
rom : kath. főgymnasium dísztermében fog meg­
tartatni, mely alkalommal egyetemünk tudós ta­
nára, Dr. Márki Sándor „Magyarok mindszentje“ 
czimü themáról felolvasást fog tartani.

— Az ügyvédi rendtartás. Az ügy­
védi rendtartás reformja tárgyában az igaz­
ságügyi minisztérium által adott megbízás 
alapján, a budapesti ügyvédi kamara titkára 
1892-ben előadói tervezetet készített, mely 
az igazságügyi hatóságok véleménye alapján 
már egy ízben átdolgoztatott s ebben az alak­
ban 1898-ban be lett mutatva a minisztéri­
umnak. Ezt a tervezetet az ügyvédség re­
formjára vonatkozólag újabban s különösen 
az 1001. évben Budapesten tartott országos 
ügyvédgyülésen kifejezésre jutott eszméknek 
és kivánalmaknak megfontolásával és lehető 
figyelembevételével való átdolgozása végett 
visszaadták a tervezet szerkesztőjének. Egyi­
dejűleg, a reform megoldására nézve több 
oldalról óhajtván a minisztérium tájékozta­
tást szerezni, egy másik szakférfiúnak is meg­
bízást adott az ügyvédség gyakorlását sza­
bályozó törvénytervezet készítésére. E mun­
kálat készítése most van folyamatban.

— A bolognai gyilkosság ügye nem­
sokára a törvényszéket is foglalkoztatni fogja. 
A Bonmartini-perben — mint Rómából írják 
— döntő stádiumba jutott a vizsgálat, a 
napokban t. i. megtörtént Tullio Murrinak 
szenbesitése czinkostársával, Pio Naldi or­
vossal. A szembesítés részleteiről nem szi­
várog ki hír, mivel a bolognai lapok nagy­
fokú indisztrécziója miatt a sajtóval szem­
ben a legnagyobb óvatosságot tanúsítják a 
bíróságok. Arról a névtelen levélben érke­
zett feljelentésről, hogy a gyilkosságban ná­
polyi camorristák keze járt, kitűnt, hogy, 
az egész nem egyéb, rósz tréfánál. A per 
tárgyalására a bolognai lörvényszéket semmi 
esetre sem választják. A főügyészség, válasz­
tás czéljából, a következő törvényszéket je­
lölte meg a semmitöszéknek: A pármait, ve­
ronait, luccait és beneventóit.

— Megszökött bankár. Bouloine pá­
risi bankár, a ki állítólag Rosemberg abbé 
bűntársa volt, mint azt megírtuk, megszö­
kött vizsgálati fogságából. Couloinet kihall­
gatása után Feger és Beaulils rendőrügynö­
kök kisérték a fogház épületébe s a rendőr­
ség azt hiszi, hogy a két rendörtisztviselö 
egyetértett a szökevénynyel. Megállapították 
ugyanis, hogy Bouloine a Quartier Madeleine 
egy átjáróháza előtt szállt ki kocsijából, a 
két rendőr pedig a kocsiban maradt. Fegert 
és Beaufilst a rendőrség letartóztatta.

— Földrengés. Rómából sürgönyözik. 
hogy a tegnap reggel jelentett földrengést 
Velletriben, Cittaducaleban, Terniben és kü­
lönösen Rietiben is meglehetős erősen érez­
ték. A lakosság iszonyúan megrémült. Né­
hány ház megsérült. A rossz idő daczára a 
lakosság előkészületeket tesz a szabadban 
való tanyázásra.

— Késői szerelem. Feltűnést keltő 
letartóztatás történt Tompa községben. Floris 
Jánosnét, egy vagyonos parasztgazdának a fe­
leségét tartóztatták le a csendőrök mérgezés 
miatt. Floris Jánosné. aki már meghaladta az 
ötven évet, beleszeretett a kocsisába, Borbolya 
Pálba, kivel bensőbb viszonyt folytatott. A do­
logról tudott a férj és a falu népe is, mert a 
kocsis, aki csak azért viszonozta a szerelmet, 
hogy az öreg asszonyt zsarolhassa, nem csinált 
titkot a dologból. A férj, a kit már évek óta 
ágyhoz szegezett a betegség, nem tehetetett 
semmit, az asszony volt az ur a háznál s az 
történt amit ő akart. Végre is a szerelmes vén 
asszony veje és a leánya léptek közbe, hogy 
anyjukat elválaszszák a kocsistól. Megegyeztek 
Borbolya Pál kocsissal, hogy adnak neki 200 
forintot, csak hagyja ott a szolgálatot és köl­
tözzék el a faluból. Borbolya, aki már unta az 
asszonyt, elfogadta az ajánlatot és vasárnap 
akárt távozni helyéről, hol majdnem három évet 
töltött. Hiába rimánkodott az öreg asszony, a 
legény csomagolt ős nem akart maradni. Szom­
baton este Florisné vacsorát csinált a távozni 
akaró legénynek, még bort is hozatott neki, 
amelybe azonban kifőzött leánderlevelek levét 
vegyítette. Másnap reggel a kocsist halva ta­
lálták az istállóban s az előhívott orvos megál­
lapította, hogy a legényt megmérgeztók. A gya­
nú Florisnéra esett, aki hosszas vallatás után 
beismerte, hogy azért ölte meg a legéyyt, hogy 
ha már az övé nem lehet, hát másé se legyen 
Az asszonyt letartóztatták.

— Üveggyártás fuvás nélkül, Az 
üveg készítésénél eddigelé az emberi tüdő 
szerepelt, mint a legfontosabb alkotó eszköz. 
Nem csupán a palaczkokat és poharakat, de 
még az óriási üveglapokat is csupán fuvás 
által készítették, sőt készítik mostan is min­
denfelé, Annál szenzácziósabb találmány híre 
érkezik Amerikából, ahol valaki föltalálta az 
üvegkészitö gépet, amely nem szorul már az 
emberi tüdőre. — Egy szakegyesület most 
50.000,000 koronát ígér találmányáért a fel­
találónak, aki már egy esztendeje ilyen utón 
állítja elő az üveget.

— Nem szabad ásítani. Napkeletről 
a röpködő pillangók virágos hazázjából, a ret­
tenetes sárkány tőszomszédságából érkezett az 
alábbi remek kis hír. Japánban három napi 
fogságra s pénzbüntetésre ítéltek egy képviselőt, 
mivel a parlament ülésén ismételt ásításával a 
figyelmet magára vonta s közbotrányt okozott. 
A közvádló vádiratában kifejtette, hogy az ásí­
tás az érdeklődés hiányára mutat s ha a parla­
mentben történik, erkölcstelen oselekméy. így 
fogják ezt fel napkeleten, a röpködő pillangók 
virágos hazájában. Köztudomású, hogy nálunk 
egészen más a felfogás. A közvélemény valami­
kor valóságos nimbuszszal vett körül egy jó 
kedélyű képviselőt, aki hatalmas ásításaival 
gyakorta mosolyra indította a Ház tagjait. Ugyan­
csak nevezetessége volt parlamentünknek az az 
ellenzéki képviselő, aki az ásítást sportszerüleg 
űzte olyképpen, hogy az éppen szónokló kormány­
párti kepviseiő elő ült s ott oly remekül ásito- 
zott-unatkozott, hogy az egész szónoklati mű­
remek hatását tönkre tette. A régi jó idők el­
múltak. Jelenlegi parlamentünkben nincs oly 
képviselő, aki sportszerüleg ásitozna, ennek oka 
azonban a délelőtti ülésrend. Bezzeg, ha délután 
tartanák az üléseket jó ebéd, jó bor és fekete

kávé után, igen szép számban lenne ásítás, pe­
dig az országnak nem ásitozó, hanem munkás 
képviselőre van szüksége.

— Beteg szobrok. Az aténi szép mú­
zeumot nagy csapás érte. Egy idő óta mú­
zeumban elhelyezett bronzszobrokon különös 
és aggasztó jeleket vettek észre. A szobrok 
fölületén ugyanis zöld és zöldesbarna foltok 
jelentek meg, kezdetben csak kevés és apró, 
de később egyre szaparodtak és növekedtek: 
mintha csak a himlő lepte volna el a 
szegény görög isteneket és istennőket. Az 
igazgatóság rögtön hozzáértő embereket hi­
vatott, a tudósok megnézték a himlős szob­
rokat és megállapították, hogy a bajuk az 
úgynevezett vad patina. A muzeum egyipto­
mi osztályában a betegség három értékes, 
szép régi bronzszobron úgy elhatalmaso­
dott, hogy valósággal eléktelenitette azokat: 
ezeken kivül még húsz szobron mutatkozik 
a veszedelem. A tudósok állítása szerint ez 
a baj rendesen olyan szobrokat támad meg, 
a melyek hosszú időn át sós talajban hever­
tek valamikor. A zöld foltok úgy támadnak, 
hogy a sós földben való hosszú heverés alatt 
réz és klór vegyül egymással. A zöld foltok 
helyén a szobor néha igen gyorsan, néha 
hosszabb idő alatt — elporlad. A fölfedezés 
nagy ijedelmet okozott az aténi múzeumban.

-— Találtak másfél milliót.Montjo- 
isban történt ez a különös és ritka eset, 
melynek híre kerülőt tett, a mig ideért. A hir 
ugyanis Aehenböl érkezik. Egy régi gyáré­
pületet romboltak le. A rombolás munkája köz­
ben egy fali szekrényre is rákerült a sor, a 
melyet fezitő vasakkal nyitottak föl. Mekkora 
volt a munkások meglepetése, a mikor a fali 
szekrényben óriási összegeket fedeztek föl! 
Máfél millió frankot falazott be oda valaki 
ezelőtt száz esztendővel a nagy foradalom 
idejében. A pénz franczia bankokból áll és 
az 1793-ik évből valók.

— Szerencse a szerencsétlenségben. 
A jó nevű L. vendéglős nemrég eladta üzletét, hogy 
San-Francíscoban élő gyermekeihez költözzön. Körül­
belül 60.000 koronával kelt útra. Ismerősei alig gondol­
tak már reá, mígnem itthon az a hir terjedt el róla, 
hogy L.-et Brémában, midőn az Amerika felé induló 
hajóba akart szállni, ügyes zsebmetszők, teljesen kifosz­
tották. Ugyanezen időtájt L.-nek egyik ifjúkori barát- 
a egy hosszú panaszos levelet kapott, melyben L. 

igazolta a hirlapközlemények vlódiságát és arra kéri 
0 barátját, hogy jönne segítségéül azonnal Brémába. 
A baráti kötelék folytán 0. azonnal odautazott. S 
ma, O. felesége, a következő meglepő levelet kapta 
férjétől: „Képzeld osak, hogy L.-nek a nagy pechje 
mellet minő nagy a szerencséje I A gazemberek ki­
lopták zsebéből a pénzzel telt tárczát és ezt kiürítve 
eldobták. A rendőrség megtalálta a tárczát és ebben 
nem talált egyebet, mint egy sorsjegyet, melyet L. 
a Török A. és Társa bankházánál, Budapest, VL, 
Teréz-körut 46 a. mely tudvalevőleg hazánkban a 
legnagyobb osztálysorsjáték-üzlet, vásárolt. Közben 
az osztálysorsjáték húzásai voltak s te emlékszel reá, 
hogy elutazásom előtt Töröktől huzási jegyzéket kér­
tem. A mint L. sorsjegyét mutatta, a nélkül, hogy 
bármire is gondoltam volna, megnézem a sorsolási 
egyzéket és látom, hogy L. sorsjegyét nagy nyere- 

menynyel húzták ki. Képzelheted, mennyire örült 
ennek L. barátom.“

— „Kristály“ gőzmosó intézet Kolozs­
várt, szemben a vasúti indóházzal. A kor legújabb 
mosó és vasaló gépeivel felszerelve gőz és villany­
erőre berendezve a leggyorsabban illetve a legrövi­
debb idő alatt tisztit azaz mos és vasal női és férfi 
fehérneműt oly tiszta szépre, mintha csak uj volna. 
A dijak rendkívül mérsékeltek, árjegyzék kívánatra 
beküldetik. A mosásnál tisztán szappan és vízgőz hasz- 
náltatik, mindenféle a ruhanemű idő előtti rongálását 
előidéző anyag mellőztetik. A fehérnemű az intézet 
saját fogatán szállittatik a gyárhoz és vissza díjmen­
tesen. Vidéki megbízások szintén pontosan eszközöl­
tetnek. Minden fajta függöny tisztítása igen olcsó 
árban felelősség mellett elvállaltatik. Gyártelep a dél­
utáni órákban megtekinthető. Képviseli: M-.Vásár­
helyt Volster Kálmán. M-.Ludason Mandula Farkas. 
Deésen Papp Jenő. Brassón Dalasy J. kereskedő. 
Gy-.Fehérvárt Kohn Éliás. Déván Szőcs József. Tele­
fonszám 500.

— Csizliegyi S. fényképészeti és festészeti 
müintézete Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 3. 
sz. Ajánlja a kor igényeinek megfelelően berendezett 
műtermét a hol a legkisebb nagyságtól egész élet­
nagyságig lehet fényképeket készíteni.

— Major tánczmester f. év novem­
ber hó 2-án téli tanfolyamát a „Torna-Vi- 
vodá“-ban megkezdi. Bővebb felvilágosítás 
az üzletek kirakataiban, vagy lakásán főtér 
12. sz. II. emelet 25. ajtó nyerendő. Boston- 
cursust és boston-jourókat fog rendezni.

„Kazár földön“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék“ 
kiadóhivatalában. Ára : 2 korona.

Az „Ellenzék“ panaszkönyve.
>

Két napja már, hogy nagy hülés folytán a 
szobámat el nem hagyhatom a kolozsvári rendőrség 
indolencziája folytán. Mert elsősorban ő a hibás, hogy 
nem intézkedik s rábízza a szegény utasok sorsát a 
fiakkeresekre, a kik nem tőrödnek azzal, hogy hideg 
van már, különösen a reggeli és estéli órákban, nyi­
tott kocsival várják a jól s igen gyakran tulerősen 
befütőtt vasúti kocsik az utasait s a városba való 
bekocsikázással a legkönnyeben való meghűlésnek 
teszik ki az embert.

Én is a nyitott kocsinak vagyok az áldozata s 
hogy más is ne jusson ilyen kellemetlen helyzetbe, 
tessék intézkedni, hogy zárt és ne nyitott kocsikkal 
várják ilyen hideg időben a pályaháznál az utasokat.

dr. M.

Közönség köréből.^
A „Magyar Polgár“ hétfői számában megjelent 

„Protekczió“ czimü czikkre csak az a válaszom, hogy 
nem 2 korona, hanem 200 korona külömbség volt és 
ez 3 év alatt 600 korona. Ha az igen tisztolt czlkk- 
iró urnák kételyei volnának, fáradjon el hozzám és 
én tételről tételre befogom bizonyítani. Ennyit az 
igazság érdekében.

Kisfaludy Árpád, 
könyvkötő.

LEGÚJABB.
Az„ Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.
Pártértekezlet.

Budapest, okt. 25.
Az országgyűlési függetlenségi és 

48-as párt október 27-én, hétfőn dél­
után 5 órakor értekezletet tart, melyen 
az indemnityről szóló törvényjavaslatot

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a szerk.

fogja tárgyalni és ezzel kapcsolatosan 
a politikai helyzetet fogja megbeszélni. 
Az értekezlet a pártkor uj helyiségé­
ben lesz.

Akczió az önálló 
vámterületért.

Budapest, okt. 25.

Ungvárott az ipartestületek kez­
deményezésére november hó közepén 
az önálló vámterület érdekében nagy 
népgyülést terveznek, melyen az or­
szágos függetlenségi párt több tagja 
is fog résztvenni.

Uj MzelgahirÓMág
Pestmegyébeu.

Budapest, okt. 25.
Pestmegye vezető köreiben azon 

eszmével foglalkoznak, hogy Aszód 
központtal uj főszolgabiróságot létesít­
senek, melynek területét a tulnagy 
váczi és a gödöllői főszolgabiróságok- 
ból kihasított községek képeznék.

A belügyminiszter és a
lelencnek.

Budapest, okt. 25.
A mióta az állam kezébe vette a le- 

lenczek gondozását, az angyal csinálás mes­
terségét a legszűkebb határok közé szorí­
totta. A belügyminisztérium ugyanis időről- 
időre nagy szigorral vizsgálgatja a neve­
lésre kiadott gyermekek gondozását és most 
is Bosnyák Zoltán belügyminiszteri osztály­
tanácsos utón van, hogy a gyermek tartó­
kat meglátogatva, a kiadott lelenczek álla­
potáról ős gyarapodásáról személyesen sze­
rezzen meggyőződést.

Magyar huszárok és a
Qieichsrath.

Bécs, okt. 25.

A Reichsrath tegnapi ülésén napi­
renden volt a galicziai mezei munkások 
sztrájkjára vonatkozó sürgős indítvány.

Ezzel kapcsolatban Ramanczuk kép­
viselő panaszolja, hogy a magyar hu­
szárok Galicziában borzasztóan garáz­
dálkodnak. Azt mondja, hogy min­
dent elcsennek, a mi még ke­
vesebb baj. Nagyobb az, hogy 
az asszonyokat elszeretik az 
űröktől. Ha kívánják, még neveiket 
is felsorolja az elcsábított aszszonyoknak.

Gnievos: A katonák nevét 
mondja!

Pernerstorfer: Miért védi a disz- 
nóságokat. A magyar katonák hitvá­
nyok 1

Gnievos: Nem igaz 1 Nem hit­
ványok I

Erre Pernestorfer és Gnievos dü­
hösen összevesznek sa veszekedés csak 
akkor szűnt meg, mikor Gnievos a te­
remből eltávozott.

Főszerkesztő:
BARTHA Ml KLÓN.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos;
MAGVARA Mi HÁLA.

Nyilttér.
Novelly L. női divat raktára felosz­

latása következtében újabb árleszállítás 
mellett az egész raktár sürgősen kiárusit- 
tatik. 1—1.

Harkó Lajos
szabó mester

kívánja ez utón is a nagyérdemű közönség­
nek és igen tisztelt rendelőinek becses tu­
domására juttatni, hogy Mátyás király-tér 
10. sz. alatt levő üzletét szövetraktárral bő­
vítette ki, ahol nagy választókban kaphatók 
hazai, angol és télikabát szövetek, 
melyekből az ismert jutányos árakért készít, 
úgy divat, mint sport és magyar ruhákat.

Vidéki megrendelések pontosan telje- 
sittetnek. 9—10 (962)

Táneziskola. Jámbor tánezmester 
iskolájában sétatér utcza 10. sz. a tanítást 
nov. 2-án kezdi meg. Iratkozni minden idő­
ben lehet lakásán: Sőtatér-u. 10. szám. To­
vábbá mivel a boston valezer alapos elsajá­
tításához egy magán óra teljesen elég, 
akik e tánezot megtanulni óhajtják, rendel- 
kezósökre állok délelőtt 9—1-ig délután 
3—6-ig, egy magán óra 4 korona. Tisztelet­
tel: Jámbor Mihály tánezmester.

Aleghivó^., körlevelek, névjegyek, falragaszok 
és jegyzékek, stb., a leggyorsabban és legizlésesebb 
kiállításban az „ELLJENZÉK“-könyvnyom- 
dájában (Deák Ferencz-utcza 33. sz.) készíttetnek. 
Ezeken kivül: könyvet, folyóiratot, lapo­
kat s mindenféle nyomdai munkákat a lehető 
legrövidebb idő alatt képes előállítani, mert Ko­
lozsvárt csak az „Ellenzék11 nyomdája van moto­
rikus erőre berendezve.

Fontos tudnivaló kik szemüveget kell hordjanak!

Csak válogatott és szakismerettel biró látszerésztöl vá­
sárolt szemüvegek erő sitik és javítják az emberek látó­
képességét. Ilyen szemüvegeket és orresiptetőket
egyedül 955.4-10.

BOSKO VITS A. oki. látszerász árul.
T. vevőim igazolni fogják állításaimat. Nálam kapha­

tók Holloztrik-féle barométerek 6 forinttól feljebb; továbbbá 
kiváló teljes színtelen látszövek 6 írttól feljebb és a m. tisztelt 
tisztikar nálam kaphat csupán valódi compaszokatés hörmérőket.

Az üzlet 1858ban alapittatott. Az üzlet 1858-ban alapittatott.



Kolozsvárt, 1902. ELLENZÉK. Október 25

Hirdetmény.
A kolozsi magy. kir. állami ménesgazdaság 

kolozspusztai gazdaságában:
32 darab hizlalásra alkalmas kisorolt jármos ökör, 
52 „ 3—4 éves feljavított kos,
40 , folyó toklyó ürü szabadkézből eladatik.

Megkeresésekre bővebb felvilágosítással szol­
gál „a m. kir. állami ménesgazdaság intézosége“ 
Kolozspuszta u. p. KoiOZS.

Az állatok megtekinthetők Kolozspusztán 
vasút állomás Koioxs-Kara, hová előzetes 
bejelentés esetén venni szándékozók részére fogat 
küldetik.

Közvetítők (ügynökök) nem dijaztattnak.
Kolozspuszta, 1902. október hó.

M. kir. állami
1149 2—5 ménesgazdaság Intézosége.

Ruha festést, 
Ruhatisztítást, 
Fehérnemű mosást, 
Agytól 1 fertőtlenítést

a legolcsóbb árak mellett elvállal

DÁVID ÖDÖN
vegyészeti kelmefestő, ruhatisz­
tító, ágytól] fertőtlenítő és gőz- 

— = mosó gyára =====

KOLOZSVÁRT, Ferencz József-ut 86—88 sz.

Elvállaló iroda: | Telefonszám 495.
Unió és Rózsa- ’ Vidéki munkák a 
utcza sarkán. • leggyorsabban el­

készíttetnek.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

Sz. 2004—1902.
krjz.

Árverési hirdetmény. © a legolcsóbb árban
I felvétetnek a kiadó-hivatalban!

8®

gyógyáru-, vegyszer- és illatszer üzlete K0L0ZVÁRT, Mátyás király-tér. re

ffl

te

A „Kavoíiua országos“ kórház „Vörös kereszt kórház“, a m. kir. államvasutak, m. kir. tudomány 
egyetemi intézetek, töhh betegsegélyző pénztár es vidéki korház gyogyanyag és kötszer szállítója.

Dús raktárt tartok mindennemű e szakmába vágó anyagokból:
Állat gyógyászati szerek
Bel és külföldi gyógyáru különlegességek 
Bútor tisztitó anyagok, 
Ecsetek különféle alakban, 
Fényképészeti vegyi szerek, 
Tolltisztitók és rovarirtók, 
Gazdasághoz való czikkek 
Gyermek táp ős ápoló szerek, 
Gyógyborok, vaskészitmények, 
Gyógyszappanok Berger és Heinrich-féle 
Háztartási czikkek, fényesitők, 
Italok: Cognae, likőr angol rum, 
Orosz theák eredeti csomagokban 
Padolat festő és fényesitők, 
Szivacsok minden fajtában 
Vegyi szerek ipari czélokra.

Ajk ős arczfestékek, rugók, 
Bajuszpedrők, brillantin 
Eszéki, Földesi, Hajós, Rozsnyai Sihulszky 

féle toilette czikkek,
Fogporok, fogpaszták, fogkefék, 
Hajápolók: haj olajok, hajszesz és pomádék 
Hajfestő szerek, Regenerator, 
Herczegnő mozsdóviz szeplő ellen 
Hölgyporok zsíros ős zsirtalan: 

„Amor“ a legártatlanabb, 
Blaha Serail, Herbert, Germandré, 
Jáva, Dobrin, Hermelin, Leichner, 
Lohse, Kielhauser párizsi, 
Simon, Veloutinestb. minden színben.

Illatszóró üvegek és zsacskok.
Illatszerek Atkinson, Bayley 

Crown Perfümerie, Gossnel, 
Piesse Lubin, Guerlain 
Houbigant, Legrand, Piver 
Pinaad, Ro^er & Gáliét gyárosok 
legújabb különlegességei.

Kölnivizek valódi Johann M. Farina félék

Telefon 250. L- Köröm ápoló szerek, polisoir, 
Pipere szappanok minden illatban, 
Szájvizek Ámor, Grensil, Kothe, Salicyl

Görcsőr harisnyák,
Gumi ágybetétek színesek,
Gummi övök, (Diana) Pessariumok
Gummi ős halholyag különlegességek or­

vosi rendeletre,
Haskötők méret után
Hőmérők minden kivitelben
Irrigatorok üveg és fémből felszerelve, 
Irrigator felszerelések külön 
Kötözőszerek : Watta, pólya stb.
Légpárnák kerek és szegletes
Seb ős körtefecskendők, Catheterek 
Sérvkötők méret után
Szopó üvegek felszerelve 
Suspensoriumok minden fajtája 
Szülésznői eszközök, 
Tejsterilizáló készülék Soxleth tanár féle.

Telefon 250.

S3

Vista község képviselő testületének 12— 
1902. kgy. sz. határozata folytán az elöljáróság 
ezennel közhírré teszi, hogy a község tulajdonát 
képező 132 kát. hold I-sö oszt, szántóföld, 18 
hold kaszáló és 60 hold legelő területből álló 
birtok, lakház mellékgazdasági épületekkel, to­
vábbá az ehez tartozó két, kettős járművü lisz- 
telő malom f. évi November hó 7-én d. e. 9 
órakor a községházánál tartandó nyilvános ár­
verésen a legtöbbet Ígérőnek 6 egymásután kö­
vetkező évekre haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a község házánál bár­
mikor megtekinthetők.

Vista, 1902. október hó 1-én.

* ◄ ► ◄! ► ◄ ► ◄ • ► “*1 ► ► 0
A bányához jó ut vezet.

A Smiel-féle Zöldsapka mel­
letti kőbányában felhalmo­
zódott épélü száraz nagy­
darabokból álló1164 1—2 Az elöljáróság.

Ló árverési hirdetmény,
A kolozsi m. kir. állami ménes ló állomá­

nyából folyó évi október hó 29-én délelőtt 10 
órakor Kolozsváron a lóvásártéren
1 darab ménesbcli kancza szopós csikóval
2 „ négyéves korú ménesbeli kancza
9 „ külömböző korú használati kancza illetve 
kezelt nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet 
ígérőknek azonnali készpénzfizetés ellenében 
eladatik.

Vevők a vételáron felül minden egyes meg­
vett ló után 2 korona kötőfék pénzt és Ill-ad 
fokú bélyeg illetéket tartoznak fizetni.

Kolozspuszta, u. p. Kolozs, október hó.
M. kir. állami

1150 3—3 ménesgazdaság intézősége.

helyszűke miatt az eddigi 
6 frt helyett potom áron 
köbölenként ........................=

2 frt 50 krért eladó.
Rárezák válthatók

1156 2—6 Emke-tér 1O.

A bányához jó ut vezet, -""M?

Erdél^részi Építőtársaság:

Egy jóiorgalmu •
SzletheEyiség

családi 
miatt

IjGYVEDmNOK (esetleg idősebb

W' tökéketesen 
beszél és az összes ügyvédi teendők önálló vég­
zésére képes, alkalmazást nyerhet 1140 3—3 
Dr. Mérő Samu borosjenőí ügyvédnél.

Eisler Mór
férfi és női caipész KOLOZSVÁRT. Kossuth Lajos 

uteza 10 sz. (Volt Unitárius eollegium.)
Tisztelettel van szerencsém tudomására hozni helyi és vi­

déki t. megrendelőimnek, valamint a nagyközönségnek, hogy a 
tizenhat év óta szolid alapon vezetett czipéuz üz­
letemet Wesselényi Miklós-utcza 13 sz. alól Kossuth-utcsa 
1O sz. alá, n volt Unitárius Collegium épületébe he­
lyeztem át, hol mint eddig, úgy a jövőre is főtörekvésem lesz 
a legkényesebb ízlésnek is megfelelhetni.

üzletemben, a saját műhelyemben készült és nem idegen­
ből ide importált első minőségű férfi-, női- és gyermek czipők 
kaphatók. Megrendelésekpedigpontosangyorsan és lelkiismere­
tesen teljesittetnek. — Vidéki megrendeléshez elegendő egy 
hwrnált czipő beküldése.

Az eddigi szives bizalmat megköszönve, kérem t. megren­
delőim további kegyes támogatását Hazafias tisztelettel

E I S L E R M Ó R
7—15. férfi és női czipész.

Kossuth Lajos-utcza 10 sz. (Volt unitárius kollégium.)

Monostori-ut 1OO számú ház M

mn eladó.
§ Igen jó forgalmi üzlet dohány, só 
H és ital árulási engedélyekkel. Értekez- 
X hetni lehet ott helyt a tulajdonossal.2 2—3.

ból és divat szerint lehetőleg gyorsan tel­
jesittetnek.

viTyßokazonnal eladó!
Értekezhetni a kiadóhivatalban.

tó

&

Laskai Ferencz és fia
KOLOZSVÁRT

Kossuth Lajos-utcza 7 szám.
Saját készítményéi 

paplan, matraczés 
agykutatók 

raktára, nagy választék 
paplan szövetek és lepedő 
vásznakban. Elválalunk régi 

.paplanok újjá alakítását.

>

Gazdaszonyok figyelmébe!
Előírásom szerint gyorsan, olcsón, tisztán lehet mindenféle likőrt és rumot házilag

előállítani.
Árjegyzékkel szívesen szolgál

4—x.

BURGER FRIGYES.

äff y raktára i6gegyszerübb és legolcsóbb

I Bútorokból I i *.* i
■ Kolozsvárt, Szentegyház-u. 6. sz. ■

867. 25—50.

Fodor József magyar kir. udv.

butorgyárosnál

Nagyságos asszonyom!
Tulhalmazott áruraktáram kényszerít hogy 

legújabb őszi és téli újdonságaimat mélyen 
leszállított árakba b. figyelmébe ajánlom

Glória selyem T. rendű minőség 60
cm. széles..................................... 52

1 vég 23 mtr. Lánczfonal vászon . 5.65
Leszabott Flanel alsó szoknya . . 75

kr. 
kr. 
kr.

Mosó bársony . . mtr.
„ mintázott .

59 
69—82

19
39

10.000 mtr. Tenniesz Flanel 1772
Bársony flanell chinéé mintás
200 mtr. 120 cm. széles Tiszta gyapjú 

Damentüch és sima chottisch csik- 
ruha szövetek......................

kr. 
kr. 
kr. 
kr.

Mintákat ingyen és bérmentve 
helyben és vidékre.

Kiváló tisztelettel. 914. 21—x.

Herskovits J. Mór
Unió-utcza ö szám.

kr.

«y

KOLOZSVÁRT O®ák F.-utcTa

Telefon

Ajánlja az újabb időben gazdagon és a legmoder­
nebb anyagokkal dúsan felszerelt 

KÖNYVNYOMDÁJÁT, 
mely különösen alkalmas minden olyan nyomtat­
ványok előállítására, melyeknek az ízléses külső 

belbecsét is emelni van hivatva.

95

HuamBuraumsaaaxji

»W-* *W* • W** »wp rjAíp *46^ risp *W* r,áíP •W* • X

Telefon ^33»

De éppen olyan csínnal és lehető olcsó arban 
készít mindennemű egyszerű nyomtatvá­
nyokat is és ezeknek nemcsak csinos, hibátlan, 
hanem gyors előállításáért is felelősséget vállal.
Vidéki megrendeléseket a legpon­

tosabban teijesit.
n-v

II „ELLENZÉK“ KÖNYVNYOMDA

Kolozsvár, Főtéri Státus-palota 3 as.

BECSPARIS

MÄTÜTSEK JÓZSEF
férfi.-, eőí- és gyormok-czipéss üslete

«»

12 kiállításon kitüntetve

Ajánlja dúsan ellátott általán legjobbnak elismert

910. 78—x.

a helyi és vidéki 
t. közönségnek. 

a Megrendelések 
■ beküldött mér- 
a legjobb anyag-

Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy saját telkemen, Magyar-utcza alatt a mai
kor igényeinek teljesen megfelelő

kályha gyárat
építedem, a hol is Wyhákat a legszebb, legmodrnebb kivitelben és 
színben is készítek, úgyszintén Teracotta (építkezési díszeket) és Sohamot 
téglákat is.

Gyáramban bármily építkezési díszeket és kályhákat rajz után 
is, és bármily nagyságban és kivitelben gyorsau és pontosan elkészí­
tek, úgy, hogy a legkényesebb igényeknek is képes vagyok megfelelni. 
Ugynovesett ó-nőmet kemene»© 26—1000 írtig. D&niol kem^ncse 

15—60 frtig. Főző ksmencse 40—600 frtig.
Minden bemenetét ugyanazon schamotte anyagbői ké^zitf^n, mint az 

eddig raktáromon volt kemenezék készitve lettek, miért is a nagyérdemű 
közönség, állami, városi és privát hivatalok pártfogásáért esedezem.

Kiváló tisztelettel 
1492. —*.

KOZEL F. JÓZSEF
kályha-gyáros.

Nyomatott az „Ellenzők“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.



Kolozsvárt, 1902. ELLENZÉK Október 25.

Strasser Lajos
■ ■ : Főüzlet : :
Wesselényi Miklós-utcza 22. sz.

KOLOZSVÁRT

1060.

Kizárólagos raktár a leghíre­
sebb bel- és külföldi kalap- 
===gy ár a k b ól. —
Minden idényre uj modellek

a legdnsabb választékban.
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

<1

<0

<1 
II

1148 2—3

2—3

»
IB

...... Fiók-üzlet: ==
Egyetem-u. a New-Yorkkal szemben. V

A nálam vett cylinder kalapok ingyen vasaltatnak.

KITÜNTETVE 
9 éremmel. SESZTÁK JÁNOS KITÜNTETVE 

9 éremmel.
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2 sz. gr. Rhédey-ház, a New-York 

szállodával szemben.
Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben úgy teljes készleteket, valamint 

egyes darabokat készítek és készletek'kiegészítését elvállalom. Elvállalok mindennemű porczellán-, majolika-, 
és üvegfestészetet, fényképek, ezimerek és monogrammok elkészítését, valamint tűzben való por­
czellán forasztásokat is. Női kézi munkára való eiőrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre,[ bársonyra stb., műkedvelőknek mindennemű festészetben mérsékelt díj mellett oktatást adok s az általuk 
festett nnrczellán táro-vak kieí^észitését felvállalom.

a festett porczellán tárgyak kiegészítését felvállalom.
Festés alá való tárgyak a porczellán-festékek legnagyobb ár választékban nálam minden olcsón

IB 
IB 
IB
IB
IB 
IB

WETTENSTEIN MARI Kolozsvárt |
női és gyermek felöltők ráktára ég

Mátyás király-tér 9 szám. Báró Jósika-féle palota. gg
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a helybeli, valamint a vidéki n. é közönséget, hogy az őszi és téli go 

bevásárlási utamból haza érkeztem, női Confectio raktáromat a legújabb divatu női és gyermek felöltőkkel valamint gg 
szőrme árukkal dúsan berendeztem s a melyek a legjutányosabb árban nálam kaphatók. 1077. 3—15. Gg

Becses megtisztelésüket kérve tisztelettel a fenti

Mátyás-király emléktárgyak.
............................... , n lll.l—1^^——1^—

Ili szín agyar ékszerek készítése 
valamint régi ékszerek renoválása.

Sárga János ékszerész müötvös
KOLOZSVÁRT Mátyás király-tér 13 sz.

Dusán berendezett raktárában Arany ezüst és drágakő ékszerek, ezüst neműek nagy választékban 
A valamint régiségek és erdélyi ötvös mű különlegességek.

l/’il" A r I a Lgujabb angol, franczia, Würtenbergi, Berndorfíkülönlegességekből >
A Klllíin dísztárgyak, evő eszközök, kosarak lyrandolok, tálerók, szobrok stb. v
▼ 'Ja nagyforgalom által. 717. 156.
A Rendkívül olcsó árak!! Pontos kiszolgálás !!

$ Gyár Jókai-utcza 4. szám. KOLOZSVÁR. Raktár Mátyás király-tér 5 sz.

DECTSCH MIKSA
első erdélyrészi sebészeti műszerek, kötszerek, látszerek, testegyenesitő 

gépek gyára, motor erőre berendezve.
a ni kir. Ferencz József tudomány egyetemi klinikák s a „Karolina“ orsz. kórház és 
az ezzel kapcsolatos Ideg és Elmegyógyászati intézet valamint a „Veres-kereszt“ stb. vi­

déki kórház szállítója.

Hol járó, testegyenesitő gépek, fűzök Hessing módszer szerint, mű és végtagok és más 
e szakmába vágó gépek készülnek, javítás, köszörülés, nickelezés gyorsan, jutányosán és kifo­
gástalanul eszközöltetik.

Újonnan berendezett üzletében és raktárában villanygépek, irrigateurök, első minőségű 
„Párizsi látszerek, szemüvegek és távcsövek, Szolingeni zsebkések és ollók, borotvák, angol 
és franczia köldök has és sérv kötők, gummi harisnyák, Dianna övök stb dús választékot tart
jutányos árban. 894. 17—50.

Gyár Jókai-utcza 4 szám. KOLOZSVÁR. Raktár Mátyás király-tér 5 sz.
M «..w* •JW* tW» <uw' vWt» «JM» vWv»vlsG» »7^» «Mm «^» «^Jm «Jvm «Mm «/9m «Mm « Jw* «J^» «JP^» cW» íg x

ê L e guj ab b li en g er kalapok (cylinderek). À
A ©
W -4^
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A © 
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ndor Ágoston és Társa
úri divat üzlete

Kolozsvár, Mátyás király-tér, Unió-utcza sarkán.
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Az és őszi téli idényre ajánljuk a n. é. közönségnek b. figyelmébe újonnan berendezett 
raktárunkat.

Bel és külföldi férfi és fia kalapok, sapkák férfi és fia fehérnemaek, harisnyák 
„Dr. Jiig-er“ rendszerit alsó ruhák.

Hagy Választ^ nyaljlíraWra.
Legjobb minőségű bőr kesztyűk, első rendű hazai gyártmányú férfi czipők, utazó böröndök, 

táskák, szivar, czigarett és pénztárczák, esernyők, séta pálczák, zsebkések, harisnya, és nadrágtartók stb.
Angol és franczia illatszerek, pipere áruk. 875.15—50.

Tisztelettel Sándor Ágoston és Társa.

N W

A p a cr « 
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y Angol kocsi takarók és plaidek, lópokróczok. y

888æ88ææ888838æœ8888Sæœæœœœ88^œ^æ8raœæ88raœ38æ®
Házilag kezelt meséda a „NEPTUN(<-hoz 1

Kolozsvárt, Jókai-utcza S szám, a Ncw-York szállodával szemben.
Házilag kezelve tisztítok minden e szakmába vágó fehérneműt a legszebb kivitelben, úgymint 

menyasszonyi kelengyét ízlésesen díszítve, legkényesebb pipere munkát felelősség mellett. Ing és 
gallér tükörfényesen vasalva stb.

»sr* Úri házakhoz havi bérért mosást elvállalok.

—■ — A házi kezelést a ruha tartóssága mutatja meg. ----------- =
A nagyérdemű közönség támogatásál kérem Kiváló tisztelettel

HARASZTOSI GYÖRGY.

Egy 
nagyobb 

Uradalomba
egyjí^r

ki már szeszgyári stabilt és cséplőgépet 
kezelt azonkívül érti a lakatos vagy plé- 
hes munkát, vagy rézmüvesi munkát és 
gazdasági gépek javítását érti.

Évi fizetés 1200 korona és jó lakás.
Az állás Január 1-én betöltendő. — 

Pályázatok a maros-vécsi Uradalom Igaz­
gatóságához küldendők válasz bélyeggel 
együtt Deczember 1-ig. Pályázati okmány 
másolatok vissza nem küldetnek.

A Ditrói Mór-féle '
Majális-utczai

Házastelek
egészben vagy részben

eladó ! ! A

Értekezhetni a tulajdonossal Budapesten —
Vigszioház.

RT TTT O fí készítmény. _A_ JL. < • készítmény.

A legjobb és stylszerü saját műhelyében készült asztalos és kárpitos

BBTOR RAKTÁRÁT
QS/ál és Molnár Kolozsvárt, unió-utcza 8 sz. 966. 11—25.

&

Uj kályha raktár Kolozsvárt |
Oeák Ferencz-utcza 31. szám (volt Belközép-utcza). gg
Bátorkodunk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy öö

Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 31 sz. (volt Belközép-utcza), egy gg 
dús választékú

KÁLYHA RAKTÁRAI
nyitottunk Raktáron 
kályhákat úgyszintén 
takarék tűzhelyeket, 
fürdő és kád burkola­
tokat a legegysze­
rűbbtől a legdiszesebb 
kivitelben.

Elvállalunk kályhák 
újra átrakását és ta­
karítását helyben úgy 
mint vidéken a leg­
szolidabb árban.

Fő törekvésünk a t. 
közönség becses meg­
elégedését kiérdemein 
809. 8—40.

a

tartunk Majolika, Ó-Német honi (Dániel

Hm®

I 11 Hillnnmr.Trníi^

4

Maradunk hazafias tisztelettel # 
LlüHVOmKY és BINDER

...

Művaragó asztalos és esztergályos műhely
Jloiiostori-ut 70 szám.

Elvállalok és készítek háló, ebédlő és bolt berendezéseket, külön egyes herendi- tési czikkeket rajz vagy minta 
után minden stylben, legcsekélyebbtől a legnagyobbig, faragott avagy sima képkereteket st stb. minden e szakmába 
vágó munkákat és azok javítását pontosan felelősség és a mi fo, a legjutányosabb árak mellett..

Továbbá bátorkodom irántam érdeklődő és megrendelőim figyelmét felhívni vállalati üzletemre oókai-utezag sz. (Oroj 
Rhédey ház) a hol értekezni lehet és a hol raktáron vannak karnis rudak, virágoszlopok, kendőtartók, széthúzható 
tea-asztalkák, fali avagy álló rnhafogasok, kotta tartok, etagerek, klöpli párnák es botokak íah pol- 
ezok, sétabotok, szivarszipkák és pipaszárak nagy választékban, hordócsapok és dngok, eső és napernyő rész­
letek, melyek oda illesztése gyorsan és pontossággal végeztetnek, minden itt elősorolt és itt elő nem sorolt ©szakmába vágó munkák 
javításai a legnagyobb odaadással és gyorsan végeztetnek.

Kész lobogók és rudak külömböző nagyság és a legolcsóbb árak mellett készen kaphatók avagy merték után megrendelhetők. 
Mivelhogy mind ezen munkálatok saját vezetésem mellett végeztetnek, a hazai iparpártolás szempontjából pártfogást kér alázatossággal

971. 10—50. V TQTVAW KorozsvÁ it t,
WÆsXblJrJhlj X AOX V yionostori-ut 70. és Jokai-ntcza 2. szám.

Telefonsz. 399. kenyérliszt fogyasztó közönség figyelmébe! Telefonsz. 399.

A hét év óta fennálló és szolid alapokon vezetett üzletem t. vásárló közönsége előtt már rég beoízonyult tény és valóság, 
hogy az ország legjobb lisztjei, a legolcsóbb árban nálam
O “T" ET D KI I /S “7 O C C lisztkereskedőnél, Wesselényi Miklós 
U I t íl N U W Z. O U. I utcza 13 szám alatt kaphatók.

Egy próba megrendelés elegendő, hogy erről bárki is meggyőződést szerezhessen. — Ugyanott a közönség kényelmére 
a legjutanyosabban mindennemű linóm minőségű fűsKeráruk is, valamint elsőrendű, kitűnő qualitásu

waggon és ölszámra, vágottfa mászsánkiut házhoz szállítva, rp TT T7 T Tp A
 teljes méret és felelősség mellett kaphatók. .——— * U Xl X X £3.TŰZIFA

972. 16—30.

S3

STERN JÓZSEF liszt, fűszer és íakereskedő.

WICHTE RLE F. gazdasági gépgyár bizományi raktára.

TELEFON 351. TELEFON 351.

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy

TASK ERESKEDÉSÜNKET
az újonnan épített csizmadia társulat házába, Deák Ferencz-utcza 25 szám alá helyeztük át.

Raktárunkat megnagyobbítottuk és a mai kor igényeinek megfelelően rendeztük be.
Nagy raktárt tartunk mindenféle rudvasak ÓS VaslömCZCkbCUj épülőt és blltoi 
vasalás, elszigetelő és kátrányos fedéllemezek. Öntött 
vaskályhák és takarék tüzhelyek,konyliafelszerelésiczik- 
kek és vasbutorok. Tavota gépkenőcs, gépolaj, firniss, por 
és olajfestékek, lackok, kocsikenőcs és pormentesitő 
olajból stb.

Pontos kiszolgálás, jutányos árak.
Kiváló tisztelettel
BABOS és TÁRSAI

4—X.
w 
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MP



Kolozsvár, 1902. ELLENZÉK Octóber 25.

A ki téli tűzifa szükségletét idejekorán fedezni 
kívánja, ne mulassza el

Stotter Jakab tűzifa raktárát
Fe ancz József-ut 41 szám alatt.

dús választékban 
bogyógyümölcs- cser­
jék, spárga-gyökér, 
vadszőllő, kosár- és 

kötő-fűzfa stb.
Legjobban és logolcsóbban kaphatók :

megtekinttni, a hol
4 □ méter I. osztályú bükkfa házhoz szállítva 22 K.
4 □ m. válogatott vastag hántott „ „ 24 K.
Teljes 4 □ méter I. oszt, bükkfa felapritva

és házhoz szállítva . ,............................ 26 K.
Teljes 4 □ méter válogatott vastag hántott

fa felapritva és házhoz szállítva . . . 27 K.
100 kg kurtára aprított I. oszt bükkfa 500

kg.-tól felfebb . . ,...................................1 K. 50 f.
megrendelhető.

Nagyobb megrendelésnél, megállapodás szerint,
——kedvező fizetési feltételek. —■ "

Telefon szám 2G7. 20—30

Caspari Fr. és társai
kitüntetett faiskolájából Medgyesen. (Nagy kük üllő)

Arjegyüék ingyen és bérmentve. 1051 4—5

Jó alakú tartós és olcsó czipő 

~—.... csakis ZZZZZ

Műz Sándor 
czipő raktárában kapható 

KOLOZSVÁRT,

Alapítva 
l«59-ben

Alapítva 
1859-ben

magyar, román kiráfyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

Mátyás király-tér 16. (Unió-u. sarkán.)
Czipész műhelyek berendezve.

Czipő Cremek és czipő-sámfák kaphatók.
308. 45-50.

| Utazó bőröndök nagy választékban
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Telefon 400. Telefon 400.

jő édes csemege szőlőt akar vásárolni, az 
forduljon 986. 8—10.

Uaínol i Széclienyi-tér 12 sz. a. 
íiüjiaGa J. levő üzletéhez, 
Faj alma télire való kisebb ésnagyobb mennyiségben.

Ugyancsak ott naponta friss Fogas, Harcsa, 
Kecsege ős másféle halak is kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan teljvsittetnek.
Sürgönyezim: Hajnal Kolozsvár.

Pontos kiszolgálás. A legolcsóbb árak.

2

44
0)

:O N 
:O 
44
N 
W 
0)

rí 
Ö 
fi 
o

cn

o 
Ti
Pl
0)

‘fi
>»

:©

35

fi 
fi

te N 
CD
CD N
CD
O=

CD

Alapítva 
1859-ban

Rum és Likőr Gyár.
KOLOZSVÁRT.

Kitüntetve arany éremmel az 1885-iki 
Orsz. KiállitáHon.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni a 43 év óta fennálló

Neff Ádám utóda
czimü jó hírnevű Hűm és likőr gyéromra, úgy­
szintén fűszer üzletemre Wesselényi Miklós-utcza 
29 szám (volt Hid-utcza) a főpostával szemben, 
a hol is raktáron vannak saját gyártmányú 
Rumok mindennem Likőrök valódi Seprő ős 
Szilva pálinkák, székely fenyőviz, a legjobb hazai 
és franczia' cognak, a legfinomabb egészen friss 
thea Peco, császár mélán, valódi orosz Karaván 
és mardarin theák eredeti kis és nagy csoma­
gokban. — Erdélyi házilag kezelt asztali és cse­
mege borok naponta friss töltésű buteliás sörök.

Mindennemű fűszeráruk minden rendelést

0

©:

házhoz szállítok. Vidéki rendelések azonnal tel- 
jesittetnek jó minőség és szolid árak mellett.

A n. ő. közönség eddigi pártfogását jövőre 
is kérve Kiváló tisztelettel
1015 9—25. Neff Ádám utóda.

tiszta keletindiai Santal olaj tartalma miatt 
meglepő sikeres hatású az ifjúság bántalmainál. 
Az orvosok is kedvelik és rendelik. 1 üveg ára 3 kor. 
Vidékre a pénz előzetes beküld, után bérm. 3 40 
kor. Csak a törvényesen védett „tigris-fej“ védjegy 

valódi. Kapható a legtöbb gyógyszertárban.
Fő és szétküldési raktár: „Nádor-gyógyszertár.“

Budapest, VL. Váczi-körut 17. sz.
Kapható : Dr. Hintz György, Dr. Adler Rezső, 

Halász Jenő, Dr. Gzetz Dénes gyógyszertárában Ko­
lozsvárt. 119. 26—30.

M®*- Olcsó tűzifa. “"W®
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönséget tudatni, hogy raktáromon 
4 □ m. száraz bükkfa . . . . 8 frt — kr. 
4 Q m. száraz hasáb bükk . . 9 frt 60 kr. 
1. rendű száraz hasáb bükkfa . 11 frt — kr. 
4 Q m. közép vastag hántott . 9 frt — kr. 
4 [~] m. egész „ „ . . 11 frt — kr.
4 0 m. hasáb cserfa........................9 frt — kr.
4 □ m. vékony hasáb bükk . . 10 frt — kr.

ÁKONTZ SÁNDOR * 
Kézimunka, Kötőt és Rövidáru Raktára 

Kolozsvárt. Mátyás király-tér. Saját ház.

Ajánlja 

kézimunka újdonságait 
úgyszintén az összes hozzávaló szövet és 

fonalait.
Béllés, Pelüsche, Zsinór, galandok és szabó 

kellékekből.

Határozott árak, pontos kiszolgálás.
Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan 

teljesít. 866. 26—50.
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Hazaszállítva 1 írttal drágább.
Fent említett tűzifák kocsinként is 

megrendelhető 3—10.

FfiSCll fakereskedőnél
Wesselényi Miklós-utcza 14 sz, 

Telefon 315. Telefon 315.
Úgy a minőségért mind a mennyiségért 

felelősséget vállalok.

XAGY BÚTOR RAKTÁR és 
KÁRPITOS MLHEUE.

máyer Géza“
KOLOZSVÁRT Jókai-utcza 4. sz. alatt.

Állandóan raktáron nagy választékban 
teljes lakás, szalon, ebédlő, háló, gyer­
mek és férfi berendezési bútorok. Úgy 
egyes bútor darabok, valamint vasbuto- 
rok a legnagyobb választékban kapható.

Elvállalok mindennemű kárpitos munkát 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Bútor javítást és átalakítást a leg­
olcsóbb árban számítok.

Olcsó tűzifa.

•ÜTŐ Áj
A SíB' férfi szabó terme. -"W® A

Úgy helyi mint vidéki megrende­
lések gyorsan és pontosan eszkőzlők.

A n. é. közönség b. pártfogását kérve
Tisztelettel 922. 12—25.

Máyer Géza
kárpitos és díszítő.
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ISZESZÁK FERENCZ ÉS FIÂ
Kocsi gyártók

Kolozsvárt, Malom-utcza IS
Kossuth Lajos-utcza 10. szám. (Régi unit, kollégium.)

Miután szabászati szakképzettségemet a 
nagyméltóságu ipar és kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur által engedélyezett ösztön­
díj folytán Európa legelső intézetében Drez­
dában kitüntető eredménnyel sze­
reztem.

Ennélfogva a szabászat terén előforduló 
mindennemű úri ruhákat úgyszintén papi 
palástokat és jelmezeket a legutolsó 
divat szerinti szabással a, legmagasabb igé­
nyeknek megfelelően készítek el.

Legfőbb törekvésem oda irányul, hogy 
pontos, izlésesés jó munkával szolgálhassak 
nagybecsű rendelőimnek, mivel termemben 
csakis elsőrangú és szakképzett munkások­
kal dolgoztatok, mindezek folytán a nagy- 
rabecsült rendelő közönség szives pártfogását 
kérve maradok 869. 26—30.

Kiváló tisztelettel
Ütő Árpád.

' Aiapittatott 1870. Alapittatott 1870.

Kocsi nagy raktár minden igényt, kielégitö’eg.
X'agy KOCSI JAVÍTÓ műhely, Kocsi gyártás mo­
dern technikai gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.

Mindennemű kocsik raktára.
Vidékí^mögkeresésre azonnal válaszolunk.

Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi min-
denrészét: kere­
kes, kovács, 

nyerges és fé­
nyező munkát 
ízemélyes veze­
tésünk alatt elő 
állít és az által 
vagyunk a legju- 
tányosabbak ár­
ban is.

Fóczálunk a jó szolid munka jutányos árban.
Becses pártfogását tisztelettel kérve

Szeszek Ferencz és Eia,
990. 35—50. kocsi gyártók.

Köhögés és rekedtség ellen nincs jobb a 
RKTHY-féle

y

Pemetefű czukorkánál,
(Le vásárlásánál,vigyázzunK és hatrrozottan

RMTIIV-félét kérjünk, mivel sok haszontalan 
utánzata van. 1068. 3—10

®®T. Kgy doboz ára f»O fillér.
Csak R É T H Y-félét fogadjunk el.

KOLOZSVÁR, (Ovár) Izabella-utcza 4. 
szám alatt berendezett üzletemben kapható 

műhelyemben készített U| és átalakított 

karambol és fordító aszta­
lok, kávéházi kasszák.
Úgyszintén dákókat, labdákat és minden 

hozzá tartozó czikkeket. Elvállalok helybeli 
úgyszintén vidéken billiartok átalakítását és 
uj posztóval bevonását és becserélését.

Valamint bárminémü asztalos munka el­
készítését és javítását. A jó és pontos elké- 
szitésü munkámért kezeskedik 1874-ben alakult 
szolid üzletem. Egyletek és casinók részére 
kedvező részi, fizetési feltételek. A nálam ké­
szült munkákért felelősséget vállalok.
Vidéki megbízásokra azonnal válaszolok.

964. 21—30.

▼ Uj női divat terem. ▼ 
w Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- 
Y zönség tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Y A Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy A

0 női divattermet $
A nyitottam. A

Elvállalok mindennemű angol és franczia ▼ 
A ruhák u. m. estélyi és báli toilettek, utczai és A 

lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és 
minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- a 

w tányos árban. ™
Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda- Y 

A pest, Bécs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban A 
V nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- V 
A tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ A 

Berlinben; abban a szerencsés helyzetben va- w 
, gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- * 
~ sét is kielégíthetem.

A n. érdemű hölgyközönség pártfogását ▼ 
A kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy A 
V a szabászat minden ágában akadémiai szisz- 
A téma szerint oktatást adok. a
w Kitűnő tisztelettel »
A INKEI (Indig) MIHÁLY I

női szabó. 2124. 7—20.

Gazdasági Iroda
KOLOZSVÁRT.

(FERENCZY DEZSŐ) Jókai-ufcza 4 sz.
Elvállal mindennemű megbízásokat, eszkö­

zöl és közbenjár:

Birtok vétel vagy eladásoknál
kürtőik bérleteknél.
Biztosítások szakszerű felvétele és károk 

képviseleténél.
Gazdasága termények czikkek és szük­

ségletek eladása vagy jutányos beszerzésénél.
Uradalmak és nagyobb bérgazdaságok el­

számolásának szakszerű felülvizsgálatánál.
Szeszgyárak, malmok és villanyvilágitási 

berendezéseknél különösen előnyős forrásokkal 
szolgál. 785. 31—50.

! ! Nagy kályha-raktár 11

Telefon 332 -297 sz.

Van szerencsém értesí­
teni an. é. közönséget, hogy 
Kolozsvárt, Kossuth La- 
jos-u. 7. sz. a. egy dús vá­
lasztékú

kályha-raktárt 
nyitottam, melybenasaját 
műhelyemben, Kőkert-u. 
14 sz. rendkívüli erős és 
tűzálló anyagból készülnek 
a legszebb Dániel honi 
kályhák. Takarék tűzhe­
lyek és más elegáns stilü 
kemenezéken kívül a leg­
jobb és legszebb gyártmá­
nyú majolika és ó-német 
kályhák a budveiszi és bu­
dapesti magyar gyárakból. 
Kályhák átalakítás át, taka­
rítását és javítását ponto­
san, jótállás riiellett elvál­
lalok. Porczellán fürdőká­
dak és falburkolatok ké­
szíttetnek.

Legújabb háztetőfedő

azbechtlapok.
Tűz és vízmentes, semmi 
gondozást nem kíván. — 
Nagyon tartós és olcsó.

A n. é. közönség hazafias 
p ártfogását kérve maradok 
tisztelettel 800. 19—25.
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Az őszi és télj idényre beérkeztek a legjobb 
es legmegbízhatóbb áruim.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani legújabb párizsi modelleimet, 
selyem, tennisz és gyapjú blousokban selyem, 
szőrme és gyapjú szoknyákban.

Kizárólagos nagy raktár

Smyrna, Argaman. Axminster és
Velvet szőnyegekben.

Ágyteritők, csipke függönyök és
U”" ...... paplanok. '

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és Hitelbank
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen befizetve.
Irodák:

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Reteteket előnyös feltételek mellett fo­
gad el könyvecskékre vagy folyószámlára és 
azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltókat, utalványokat, checkeket és 
kisorsolt értékeket olcsón számitól le.

Jelzálogos kölcsönöket nyújt ko­
lozsvári házakra és földbirtokra

Előleget ad értékpapírokra.
Értékpapírokat, érmeket vesz és elad 

saját és idegen számlára.
Zálogháza (bejárat a király-uteza felől) 

délelőtt 8—12-ig, délután pedig 3—5-ig áll a 
közönség rendelkezésére és előleget ad éksze­
rekre és ingóságokra.

Arnraktárai (a pályaudvar mellett) ol­
csón kezeli a betárolt árukat és azokra előle­
get adnak 74. 76—*

Ugyanott
The Gresham Életbiztosító Társaság 

Vezérügynöksége.
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.

Magyar fém és lámpaáru-gyár
részvénytársaság gyári raktára KOLOZSVÁRT.

Wesselényi Miklós-utcza 20 szám.
Gyár: Rudapest-Kőbányán.

1013. 4—15.

Ajánlja gyártmányait:
Pompás csillárok, asztali 
és függő lámpákat valamint 
egyszerű lámpákat közönsé­

ges használatra.

Villany - csillárokat, 
állványok, Íróasztali berende­
zések, gyertyatartókat stb. 
legmérsékeltebb gyá­

ri árak mellett.
Ugyanott kapható valódi 

amerikai Petroleum
“KIRÁLYOLAJ“

mely kizárólag e gyár szá­
mára gyártatik, tiszta, szag­
talan és robbanhatatlan.
Helyben minden mennyiség 

házhoz szállittatik.

|AZ,ANKER‘
élet és járadék biztosító társaság.

Magyarországi vezőrkőpviselősőg:
Budapest, VI. kér. Deák-tér 6 sz.

(Anker-udvar) a társaság saját házában.
ALAPITTATOTT 1858.

Összes vagyon............
Riztositási állomány 
Rddigi kifizetések . .

ALAPITTATOTT 1858.
. . 145 millió K.
. . 511 millió K.
. . 212 millió K.

A nyereményrészesüléssel biztosítottak 1902-ben a 
vegyes és haláleseti biztosításoknál A oszta­
lékterv szerint az évi biztosítási díj 25°/o-át készpénz­
ben kifizetve. A vegyes és takarékpénztári biz­
tosításoknál R osztalékterv szerint (évenként emel­
kedő osztalék) az összes — az egész biztosítási tartamon 
keresztül befizetett — dijak 3%-a, illetőleg az évi dijnak 
3 év, 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után

9o/o, 12o/o, Í5o/o, 18o/o, 21o/o í84o/o
fizettetik ki készpénzben. 2—10.

Előnyös kiházasitási és vegyes biztosítások. 
Oloső dijak. Kedvező feltételek. A képzelhető legnagyobb 
biztonság. — Prospektussal és felvilágosntással szolgál

TI H A N VI R. Kolozsvárt. (Haller-ház.)

Gyári raktári
Első minőségű vásznakból.

Asztal és ágynemüekböl.

Menyasszonyi kelengyék 
a legolcsóbbtól a legmagasabb árig készen raktáron van­
nak. Megrendelés szerint bármilyen kényes Ízlésnek meg­
felelve pontosan elkészítek. 945. 47—x.

Magamat továbbra is a n. é. közönség b. pártfo­
gásába ajánlom kiváló tisztelettel

BMiOrB fehórnemüóskelen- 
RWIVJSM gye áruháza.

gyógyító erejével fölülmúlja a külföldi szereket.
Kipróbált, orvosilag ajánlott 
jó szer, hólyag, cső bajoknál és minden oly esetben, 
hol az orvosok Sántái-olajat Copalvát vagy Cube- 

bst ajánlanak, A

Cs és szab, mosóvíz lovak részére.
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállókban, a 
katonaság és magánosok nagyobb istállóiban használatban van 

k nagyobb munkánál elő-és utoerősitőűl, Hozamoknál, inakmere- Á 
% vsegénél stb., az idomitásnál kiváló munkára képesiti a lova- A 
X kát. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — 9 
% Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy-
% fükereskedésében. Főraktár: ÍCwizda Ferencz János^r 
^kerületi gyógyszerész, Korneuburg, Bécs mellett. Cs^ 

és kir. osztr.


